


AVENTURA BĂRBATULUI 

CU GURA STRÎMBĂ 

lu Wlaltllt)', fratele riposat&dul Elias Wb.itney, doctor in teo• 
logie. diredor al Colegiului Teo&otic SI. Gheorghe, era opioman. 
Deprinsese acest viciu, dupa cite Bili-a.K ajuns la urechi, dintr-un ca
priaiu �stesc, Î'Acii de 114: vremea ci11d se aUa la coleri .. , din pricină 
ti citise descrierea lui De Qu.incey a vi�rilor şi senzatiilor sale de 
fumător de opium. Atua�i i" imbibase tutllnlll cu lauâanum, vrind 
să incerce şi el aceleaşi senzatii şi descoperise, ca şi ati( ia atpi, că 
acest năl:av e ma.i llfOr de deprins decît de lăsat ; lltU in şfr a am

tiWJat să fie robul acestui drog, l11cru pe care rudele şi Pfieteaii săi 
il priveau CJt un amestec de groad şi nliă. Il văd şi acum pai!Ca, 
străveziu şi gălbejit la fată, cu pLeoapele ati.rniad şi pupilele mjc
şorate de tot, ghemuit intr-un fBtoliM - o epa·vă, o fiinţă nobilă 
rumată. 

lnfl'-o seară, era prin iunie 1.889, se auzi c:lopotekll suaincl, tam 
pe la ceasul cind te toropeşte somnul şi căsch1d ţi-uunci oc:hii la 
ceas. 1\\-am indreptat w scaun, iar ne-oastă-mea a lăsat să-i cada 
fuc:rul de mini in poală cu o mutră dezamăgi.tă. 

- Iacă ua pacient ! spuse ea. O să trebuiască să pleci iar. 
Am mormăit ceva, peul.r.u că abia 111ă intouesem acasă, după o 

zj istovitoare. Am auzit Uifa deschizindu-se, citeva cuvinte schimbate 
in fugă şi apoi paşi grăbiţi pe li1t0leum. Uşa cam'l!rii in care ne 
aflam s-a deschis înlături lăsînd să intre 9 doamRă îafăşurată intr-o 
mantie întunecată. şi c:u '"' văi ocgru c:a!'e U acoperea tata. 

- Vă rog să mă iertati pentru că am iodriiznit să vltt atit de 
tirziu. incepu ea. Apoi deodată. pierzţndu-şî cumpăwl. se repezi 
inainte şi, aruncîndu-şi braţele de gitul nevesti-ml, bohoti de plins 
pe umărul ei. Ah, vai 1 Cît sînt de amărîtă 1 se jelui ea. Am atita ne
voie de ajutor 1 

- Doamne, spuse nevastă-mea ridk:indu-i vălul, dar e l(ate 
Whitney 1 Vai, cum m-ai speriat, Ka\e 1 Nu te-am recunosc11t deloc 
cind ai intrat. 

- Nu ştiam ce să fac, aşa că am venit drept la tine. 
Aşa se i ntimpla intotdeaur.a. Oamenii care aveau vreun n�a.z 

ve11eau la nevastă-mea ca puii la cloşcă. 
- Foarte bine. Acum să-ţi dâm puf!n vin cu apă, iar tu aşea

ză-te aici şi spune-ne tot, de-a fir-a-păr. Sau preferi să-I trimit pe 
James la culcare? . 

- A, nu, nu. Am nevoie şi de sfatul şi de ajutorul doctorului. 
E vorba de lsa. N-a mai dat pe acasă de douii zile Sînt di11 cale 
atari de !.ptriati din pricina lui 1 

Nu era prima dată cind ne vorbea de năravul sotului ei, mie 
ca doctor, iar nevestei mele ca uaet vechi prietene şi colege dt 
şcoală. � incen:at s-o mingiiem şi să-i alinăm mîhnirea cu vorbele 
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cde mai potrivite pe care le-am putut gisl. Ştia oare unde se afla 
blarbatul ei? 1-1 puteam aduce înapoi? Se părea că· da. Avea Infor
maţii sigure că in ultima vreme, cind il cuprindea patima, se ducea 
la o tavernă din capătul răsărltean al Clty-ului, unde se fuma opium. 
Pînă acum orglile lui nu linuseră niciodată mal mult de o zi, şi 
seara se intorcea intotdeauna acasă sleit de puteri şi tremurind din 
tot trupul. De data aceasta, însă, accesul dura de 48 de ore, şi fărâ 
îndoială că zăcea printre scursurlle socletătil sorbind otrava sau 
t!urmind sub Influenta ei. Era sigură că putea fi găsit la ,.Lingoul 
de aur'' din ulicioara Upper Swandamlane. Dar ce putea ea să facă ? 
Cum ar fi putut ea, o femeie tinliră şi sfiuasil, să-şi croiască drum 
pînă intr-o speluncă de felul acesteia, ca să-şi smulgi bărbatul din 
mijlocul ticăloşilor cu care se inhăitase? 

Asta era situaţia şi bineinţeles cii nu exista decit o singură so
luţ:e. M-a intrebat dacă n-aş putea s-o insotesc pina acolo, iar apoi, 
r;1zgindindu-se, a zis că la ce bun să mai vină cu mine? Eu eram 
medicul curant al lui lsa Whi:ney şi ca atare aveam oarecare in
fluenţă asupra lui. Mă descurcam mai bine chiar dacă mă duceam 
singur. l-am dat dtunci cu'l<·intul de onoare că o să i-1 trimit acnsa 
cu trăsura pînă în două ceasuri, dacă era intr-adevăr de găsit In 
adresa pe care mi-o dr>.duse. Aşa că peste zece minute parăsisem 
deja fotoliul şi salonaşul meu confortabil, gonind cu birja spre parti''! 
de răsărit a oraşului. A \'eam o misiune ciudată, după cite mi S•� 
pi:rea, deşi numai viitorul a putut să-mi arate cit de ciudată a\lea 
să fie cu adevărat. 

Prima etapă a aventurii mele n-a prezentat însă mari neajunsuri. 
Upper Swandamlane e o stradelă prăplidită, ascunsă in dosul docu
rilor înalte. înşiruite de-a lungul ţărmului de nord al Tamisei, la 
est de podul Londrel. Intre un birt popular şi o cîrciumă, am găsit 
taverna căutată. Ca să ajungi la ea, trebuia să cobori citeva trepte, 
după care dădeai de o spărturii sumbră in zid, ce aducea mai mult 
cu gura unei peşteri. Poruncindu-1 birjarului să aştepte, am coborit 
scările scobite de atîta umblet de oameni beţi şi, la lumina unui 
opait ce pilpiia deasupra uşii, am dibuit clanta, apoi am intrat intr-o 
încăpere lungă şi joasă, in care puteai tăia cu cuţitul fumul roşiatic 
de opium. De jur împrejur erau înşirate paturi de lemn ca pe un vas 
de emigranti. 

La lpminll slabă din odaie abia puteai desluşi trupur·i car� 
zilceau în atitudini neînchipuit de ciudate, cu umerii încovoiaţi, cu 
genunchii strînşi la piept, cu capetele răsturnate pe spate şi cu bllr
bille impungînd aerul : doar ici-colo cîte un ochi searbăd şi stins 
se întorce;� către noul venit. Cerculeţe roşii de lumină licăreau 
printre umbrele negre, aci mai viu, aci mai şters, după cum pilpiia 
otrava arzindă in găoacea lulelelor de metal. Cei mai mulţi zăceau 
in tăfere j unii mormăi au ceva pentru sine, iar alţii vorbeau laolaltâ 
cu un glas ciudat - înăbuşit şi monoton. Biiguielile lor aveau iz
bucniri năvalnice, pentru ca apoi să se piardă deodată in tăcere, 
t:ecare murmurindu-şi gindurile şi luînd prea puţin in seamă cu
vintele o:elui de alăluri. La capătul cel,l;lall al odăii, la gura unti 
vetre mici cu jaratic de mangal, un bătrîn inalt şi uscăţiv stătea re 
un sc�\inel cu trei picioare, c:u bărbia rez.emată in pumni, c:u c:�a\tl" 
pr genunciJi. cu privirea pierdută in flăcările focului. La intrarea 



mea, un servitor malaez, cu fata ca de ceară, se repezi�e să-mi aducă 
o pipă şi o doză de opium, poflindu-ma acum catre un culcuş gol. 

- Multumesc. n·am venit să stau, l-am lămurit eu. E pe-aici 
un prieten de-al meu, domnul lsa Whitney, cu care aş vrea sa 
vorbesc. Din dreapta mea se nuzi o mişcare bruscă urmată de un 
icnit. 1 ncercind să străpung intunericul difuz, am desluşit privirea 
lui Whitney afintită asupra mea. Era livid, isto\":'i, zblrlit şi murdar. 

- Dumnezeule, e Watson ! exclamă el. 
Renctia drogului il adusese intr-o stare de plins, cu toti nervii 

Ul;,rinşi de un tremur spasmodic. 
- Ascultă, Watson, cit e ceasul ? 
- Aproape unsprezece. 
- Şi ce %1? 
- Vineri, 19 iunie. 
- Doamne, dumnezeule 1 Credeam ca-1 miercuri. Sigur că e 

miercuri. Ce-fi veni să mă sperii ? Se prăbuşi cu faţa in miini �i 
incepu să plîngă-n hohote pe tonuri inalte, neomeneşti 

- Ascultă, omule, ţi-am spus că-i vineri. Nevastă-ta te aş· 
teaptă de doua zile. Ar trebui să-ţi fie ruşine. 

- Păi chiar imi e. Dar nu se poate, Watson, te-ai zăpăcit. Nu 
sint aici decit de citeva ceasuri. ,\m fumat doar trei l!ipe, pnate· 
patru sau, ştiu şi eu, poate mai multe. Dar vin acasă cu tine. Nu 
vreau s-o sperii pe Kate. pe micuta mea Kate. Dă-mi mîna 1 Ai o 
birjă? 

- Da, mă aşteaptă. 
- Atunci plec cu ea. Dar probabil el trebuie să plătesc mai 

intii. Vezi te rog cit datorez, WatsoR. Sînt cam dărîmat. Nu sînt 
in stare să fac nimic singur. 

M·am strecurat printre cele două şiruri de culcuşuri ţinindu-mi 
respiratia ca să nu trag in piept fumul urîcios al drogului care in
dobitoceşte oamenii şi l-am căutat pe patron. Trecind pe lîngă ba
trinul uscăţiv din faţa vetrei cu mangal, am simţit deodată că mii 
trage cineva de d.maşă şi o voce joasă mi-a şoptit în ureche : 
.. Treci pe lîngă mine şi apoi intoarce-te şi priveşte-mă", Am auzit 
aceste vorbe foarte desluşit. M·am uitat in jos. Nu putea să le fi 
rostit decit bătrinul de lingă mine şi totuşi el era la fel de feapăn 
ca şi pînă atunci, cufundat in ginduri. din cale-afară de slab, zbîrcit 
tot, girbovit sub povara anilor. Pipa de opium li atirna intre ge
nunchi, de parcă i-ar fi scăpat dintre degete din cauza istovelii şi 
plictisului. Am făcut citiva paşi şi m-am intors să mă uit. Cu greu 
mi-am putut inăbuşi un strigăt de uimire. Se întorsese astte\ incit 
nu-l puteam vedea decit eu. Trupul i se implinise, zbîrciturile dis
păruseră ca prin farmec, ochii trişti îşi recăpătaseră flacăra arză
toare şi acolo lîngă foc stătea rizind de surprinderea mea -
Sherlock Holmes in persoană. Mi-a făcut un semn discret să mă 
apropii şi indată, cind s-a intors iarăşi pe jumătate către cei din 
tavernă, şi-a recăpătat poza senilă de bătrîn ramolit căruia ii atîrna 
buza de jos. 

- Holmes, i-am şoptit eu, ce dumnezeu faci aici !n spelun.-a 
asta? 

- htl să vorbeşti şi mai incet, mi-a răspuns el, că am urechi 
�o.u,te built=. DacA ai fi aşa de amabil să-i faci vint idiotului ăla de 
pdeten al tiu, mi-ar face mare plăcere să stau putin la taifas cu tine. 



_ Ma afteaphl bw.ja at.r11. 
- Atunci fă te ror biae fi triiAfte-1 acasi C4l ea. Cred aă poJI să al 

iiiUedere in el : pa��e prea lrinl ca să .mal Iacă weun bBI.uc. Toe-at mal 
�ha.l si tllilnlf.l prin birjar un biletel al'atei tMe şi ai•l Sl"ll ci fi-ai 
&erat soarta de a mea. Apoi te rog si ml a,tcp(l atari, unde am il te 
făsese in claei 111lnute. 

MI-era tare rrea siH l'tlluz hd Shulock Helnaea vreo rugăminte, 
deoarece era intotdeauna deoeebit de precis ti iti \lerbea cu un calm 
de stlpin. Si81ţeam pe de alti p.!!rte că, o dati Wbitney urcat in blrjl, 
misiunea mea era practic încheiată : cit despre rest, -mi puteam dori 
nimic mal bun decit să·l Jnsoţe!C pe prietenul rnea j.ntr-una din acele 
aventuri cu totul neobişnuite, de care viaţa lui era plină. Peste cîteva 
minute, terminasem de scris biletul, plătisem nota lui "Whitney şi-1 con
dusesem la trăsură. O văzui indepărtindu-se prin beznă. Curind, din 
tavema fumătorilor de opium ieşi o siluetă bătrinidoasă. Alăillr.înĂII-mă 
ei, ml aflam împreuni cu Sherlock Holmes. A mai mers vreo două 
străzi cu spatele inCOYoiat şi cu paşi nesiguri. Apoi, anmc:iu.l repede 
o priYire Îtl jur. s-a indrepta-t şi a izbucnit i•tr·UJI hohot de ris săwiltos. 

- Sper, Watson, că na-ti inchipui că am adăugat patima opiului 
la injectiile cu coca.ină şi la celelalte mici slăbiciuni despre care ai avut 
bunătatea să·mi dai sfaturi medicale ? 

- Bineînţeles că am fost sur1prins să te găsesc acolo. 
- Dat- nu mai surpriRs decit am fost eu cind am dat cu ochii de 

tine. 
- Venisem să caut un prieten. 
- Şi ea si caut un dUfman. 
- Un daflllaR? 
- Da, unul dintre duşmanii mei fire,ti sau, cum să zic. dintre 

victimele mele fireşti. In două vorbe, Watsoo, sint in plină anchetă, 
un caz cu totul remarcabil, ale cărui ite speram să le găsesc in hoi· 
nărelile firi căpătii ale acestor befivani vicioşl ..• Dacă aş fi fost re
cunoscut in taverna aceasta deochiati, viafa mea n-ar mal fi preţuit 
nici cit o ceapă degerată, pentru că m-am mal slujit de acest local 
pentru !Copurile mele şi ticllosul de marinar illlllian, patroool, mi-a 
jurat răzbunare. In spatele clldirii, aproape de coltul doculul Paul. 
se află o trapl, care ar putea spune multe poveşU sinistre desp1e 
lucrurile care au căzut prin ea in nopţi tiri lună. 

- Lucruri! Nu cumva vre• să spui trupuri omeneşti ? 
- Ba chiar .aşa, Watson dragă. Am fi bogaţi dacă am avea cite 

o mie de lire pentru fiecare nenorocit care a fost lichidat in spelunca 
asta. E cea mai deochiată capcană peatru oameni de pe tot malul flu
viului şi mă tem că Neville St. Clair a Intrat in ea şi nu o va mai 
părăsi niciodată. Cam pe aici trebuie să fie trapa 1 lşi puse degetele 
arătătoare între dinti şi fluieră ascuţit. Din depărtare, oo fluier·at ase· 
mănător răspunse acestui semnal, după care se auzi curind zgomot de 
roţi şi tropot de copite pe caldarîm. 

- Şi-acum, Watson, spuse Holmes în momeotul in care d.iu intu
neric se ivea un docar cu rotile inalte şi cu felinare de o parte � de 
alta, ca două fif!i de luruină gatbmă, vii cu mine, nu ? 

- Dacă-fi pot fi de vreun folos. 
- k, un tovară' de incredere e intotdeauna de folos. Şi cu atit 

mai mult un···aonicar. Odaia mea de la The Cedars are douii peturi. 
- TIŢe tedars? 
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- Da, a� !le cheamli 'riia domalfluf St. Clair. Loculnc arolo tn 
timpul cercetarilor. 

- Uar uacle-i asta? 
- Aproape de Lee, in Kl.'nt. Ne aşteapti o clliW.rie de 

şapte miie. 
- Dar au pricep nimic. 
- Bineh•teles, ctuind insă o să ştii totul. Hal, saltă-te sus 1 E-n 

rerulă, John, nu mai aYem nevt�ie -de dumaeata. Uite o JUmifale :!c 
coroană. Caută-mi miine pe ta unsprezece. Aşa. lasa-i frlal liber 1 La 
revetlere ! Plesni calel cu biciul şi o tuarim iute din loc priit şirul ae
siîrşit de strătl* întunecate pe care na vedeai ţipmie de 0111. Cu 
timpul se mai lărgiră ş i traversarăm in goană un pod Iara cu bah•
stradi peste tluviul care-şi purta leaetapele imu-=ate. De par tea cea· 
Jalti a pe .. lul, acelllfi labirint de stritlafe. Lilliştea o CII� doar din 
cin4 in cind paşii apăsafi şi ritmlcl ai pollfistlllul sau cîntecele şi tipe
tele YTC1111W' chcflii ialiniafi. Un vii de Peri plutea alnle pe cer şi 
ici-c:ole prin spărturile &or Hd.rea cite o stea. Holmes miRa calul in 
tăcCTe co capul pl ecat in pie,t. Eu lnsă stăteam alături de el arzind cie 
nerălulare sa aflu despre ce fel de c ercetări era \·eriJa, ele vrm�e ce-l 
puneau la aşa grea incercare. fiindu-mi teamă totuJi să·i tatt..T 'irul 
giadurilor. După ce am străbi\vt YT� citeva mile şi &'111 a)WM pe la 
marainea brhllui de vile periferice, s-a scuturat deodatâ, a dat c:;in 
u111eri şi �a aprins piy)a. cu inf.ifişarea omului multumit că acţionează 
cwn nu se poate mai bia�. 

- Ai UD mare dar •' tăc�rii Watson. mi-a zise' in ce!e din urm�. 
Asta te face un tovarăş de nepretuit. Pe cuvintul meu de onoare. c 
mar� lucru pentru mine să am pe cineva cu care să �orbesc:, pentru ca 
propriile mei� ginduri nu siwt cine ştie ce plăcute. Mă intrebam t()(m3i 
ce i-aş putea spune acestei dud11ije nosthne cind ma va intimpina ast:� 
seară la u�ă. 

- Uiţi, se vecie, că hallar n-am despre ce e vorba. 
- Abia am să am timp să-ti expun cazlll inainte ele-a a junge la 

Lee. Pare neinchipuit de simplu şi tetuşi nu ştiu cum se face că n-..1 
găsesc de unde să·l apuc. Sint nenumarate iţe, fărl iltdoială, dar nu 
pot prirule nici una. Acum am să-ţi explic lucrurile limpede şi pe scurt, 
dragă Watson. şi poate că tu ai să zăreşti vreo seinteie acolo unde eu 
nu văd decit lteznă. 

- Dă-i drumul afuftCi ! 
- Ei bine. cu vree citiva ani in urmă, ca să fiu mai exact, in r::;: · 

1884. a venit la lee un genUeman pe nume Nevi1\e St. Clair, care păaa 
să fie putred r!o! bogat. A cumpărat o vilii spaţioasă, a aranfat cur tra 
şi grădina cu muhă artă, trăind in genere pe picior mare. Incetul co.� 
incetul, şi-a făcut mDiji prieteni printre vecini. şi in 1887 s·a c.isători! 
cu fiica tmui berar din imprejurimi . de b care are pină acum doi copii. 
Nu se ocupa cu nimic precis, dar avea actiuni la mai multe societăti. 
aşa că dimineata se ducea intotdeauna la Londra. inlorcindu·se in fi.�
care seară din Cannon Street cu trenul de 5,14. Domnul St. Clair a�o! 
acum treizec i şi şapte de ani. e in genere cumpătat, un bărbat bun, un 
tată foarte iubitor şi un om pe care toate cunoştinţele lui il au la inimă. 
Aş putea să adaug că totalul dator iilor lui se ridică - după cite am 
putut afla - doar la 88 lire şi 10 �illngi, pe cind contul lui la b\..nca 
Capital and Countil.'s-e de 220 lire. Prin urmare, n-avem nici un moliv 
să presupunem rii incurciituri băneşti i-au putut împovăra cugetul. Lu· 
nea trecută, ciomnul Neville St. Clair a rlecat la Londra ceva mai de· 
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vreme dec:it de ob�c:el, spumnd mamle oe a porni c:a are de indeplinit 
douil treburi Importante şi că o să-i aducă băiete!ului său nişte cu:,uri. 
Acum . printr-o simplă intimplan. ne,·a!'ta lui a primit in aceea�i luni. 
la scurtă vrem�: după plecarea lui. o telegramă, c:are o inştiinta că un 
pachet de mare valoare, pe care il aştepta de multă vreme, sosise pe 
numele ei la birourile societăţii Aherdeen Shipping Company. Acum, 
i!acă cunoşti bine Londra, iti vei aduce aminte c:li. birourile acestei so· 
cietăţl se află in Fresno Street, care se desparte din Upper Swandam· 
Iane, unde m-ai găsit pe mine astă-seară. Doamna St. Clair a luat 
masa de prinz, s-a dus în City, a flcut citeva cumplrlturi, a trecut 
pe la biroul societăjii, a ridicat pachetul şi exact la ora 4,35 dup_ă· 
amiazl se indrepta pe Swandamlane spre g-ară. M-ai urmlrit cu aten· 
fie, ai inteles totul ? 

- E cum nu se poate mal limpede. 
- Poate i:ă·ţi mal aduci aminte ce zăduf a fost luni ; doamna St. 

Clair mergea incet, uitîndu·se în toate părţile şi trăgînd nădeJdea să 
zărească vreo birJă, deoarece nu·i plăcea deloc strada pe care se afla. 
In timp ce cobora astfel pe Swandamlane a auzit deodatl o exclamaţie 
sau un strigăt şi a înmărmurit cind şi-a văzut bărbatul privind-o şi. 
după cum i s·a părut ei, făcindu·i semn de la o fereastră aflată la etajul 
unei clădiri. Fereastra era deschisă şi l·a văzut desluşit faţa, grozav de 
tulburată, după spusele ei. El ii făcea semne desperate cu mina şi apoi 
a dispărut atît de brusc de la fereastră, incit el i s-a părut că a fost 
tras inapoi de o forţă căreia nu i s-a putut impotrivi. Un amănunt ciu· 
dat, pe care ochiul ei ager· de femeie nu 1-a scăpat, a fost că deşi 
purta tot haina de culoare închisă cu care plecase de acasă, n·avea nici 
guler. nici cravată. 

Convinsă că i s-a intimplat ceva rău, s·a repezit pe scări in jos -
pentru că această casă nu era alta decit spelunca fumătorilor de opium 
in care m-ai găsit astă-seară - şi, trecind in goană prin încăperea din 
faţă, a incercat să urce scara care duce la etaj. Chiar la picioarele scării 
însă a dat nas in nas cu ticălosul de marinar indian de care ţi·am po· 
menit. El a impins-o înapoi şi, cu ajutorul unul danez care slujeşte 
acolo, a aruncat-o in stradă. Covîrşită de îndoială şi de temeri inne
bunitoare, a alergat in jos pe ulicioai'ă şi un noroc nemaipomenit a 
făcut să întîlnească in Fresno Street cîţiva comisari şi un inspector 
care se duceau să·şi ia in primire posturile. Inspec torul, impreună cu 
doi poliţişti au insotit-o la casa amintită şi, in ciuda impotrivirii neîn
cetate a patronului, şi-au croit drum către camera în care fusese văzut 
ultima dată domnul SI. Clair. Aici însă nici o urml a acestuia.De fapt, 
la catul de sus a fost găsit doar un biet schilod cu înfăţişare hidoasă. 
aciuat pare-se acolo. Atit el cit şi marinarul indian au jurat pe toţi 
dumnezeii că in tot cursul după-amiezii nu mai fusese nimeni altci
neva in odaia din faţă. Dezminţirea lor era aşa de hotărltă, incit ins· 
pectorul a inceput sa şovăie şi era cit pe-aci să aJungă la concluzia 
că doamna SI. Clair se inşelase - cînd aceasta se repezi deodată 
fiplnd !a o cutie mică de brad de pe masă şi-i smulse nerăbdătoare 
capacul. Dinăuntru au căzut, răspindindu-se pe jos, nişte cuburi : era 
tocmai jucărla pe care domnul St. Clalr promisese s·o cumpere copi· 
lului său. 

Această descor;er;,.e �� stinjeneala văoita pe care a manifestat-o 
tcililodul t-au făcut pe inspector să-şi dea seama că e ceva grav la 
mijlocL S-au cercetat cu griji toate odăile şi rezultatele anche+ei 
a11 indkjlt o crlml în:!rozitoare. Odaia din fafl era mobilată simplu, 
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ca un salonaş, şi dădea lntr·un mic dormitor, de la fereastra cllnda se 
vedea spatele doculul. Intre clădirea aceasta şi fereastra dormltorutui 
se afla o fîşie ingustă de pâr.1int uscat la ora rt11uxului, dar acoperită 
de cel puţin patru picioare de apă cind fluxul ajunge la maximum. fe· 
reastra dormltoru]ui e largă şi se deschide de jos in sus. Cercelilrile 
au indicat urme de singe pe pervazul ferestrei, iar ci te va picaturi stro
pi seră ici-colo podeaua de lemn a odăii. S-a mai găsit aruncată in 
cosul unei perdele toată imbrăcâmintea domnului Neville SI. Clair, cu 
exceptia hainei sale de culoare închisă. In schimb. erau acolo ghetele, 
c.orapii, pălăria şi ceasu!. Nici o urmă de violenţă nu se vedea pe vre· 
lina din ele şi nici alte urme lUI mai erau de la domnul Neville SI. 
Clair. Se pare că fusese azvirllt pe fereastră, pentru că o altă ieşire 
nu s-a găsit, iar petele de singe de pe fereastra, semne prevestitoare 
de rău, lăsau prea puţine sperante c-ar fi putut să se salveze Inot, 
pentru că in mcmentul tragediei fluxul atinsese maximul. 

Acum să-ti spun de ticăloşii care par să fie amestecaţi indeaproape 
In această chestiune. Marinarul indian era cunos .. ut pentru antecedcn· 
tele sale nelegiuite, dar intrucit după relatările doamnei St. Clair reie· 
şea că nu fusese sus, ci la parter, la picioarele scării la citeva secunde 
după ivirea bărbatului ei la fereastră, nu putea fi bănuit decit cel mult 
de complicitate la crimă. S-a apărat sustinind că habar nu an de 
cele petrecute. de ce face Hugh Boone, locatarul său, şi că nu poate să 
dea socoteală in nici un fel de prezenţa in odaie a hainelor domnullti 
dispărut. 

Asta In ceea ce-l priveşte pe patronul tavernel, fostul marinar in
dian. Cit despre schilodul înspăimîntător care locuieşte catul de sus 
al speluncii turnătorilor de opium şi care a fost, fără indoială, ultimul 
om care 1-a văzut pe Neville St. Clair, el se numeşte Hugh Boone şi 
faţa lui hidoasă este binecunoscută tuturor acelora care trec ade��a 
prin City. E un cerşetor de profesie, deşi, ea să nu o;e pună rău cu po
liţia, ţine drept paravan un mic negoţ de chibrituri de ceară. Puţin mai 
jos pe strada Threadneedle, pe mina stingă, se află, după cum ai rt'
marcat, poate, un intrind in perete. Aici se aşazi turceşte individul, 
zi de zi, ţinînd in poală citeva pachete de chibrituri, şi intrucit înfă
ţişarea lui stirneşte mila tuluror, o adevărată ploaie de danii se 
scurge mereu in şapca soioasă de piele ce se află pe trotuar alături 
de el. L-am privit cu atenţie de multe ori inainte de a mă ti gindit 
vreodată că o să am de-a face cu el şi am fost surprins de recolta 
bogată pe care o strîngea intr-un timp extrem de scurt. Intelegi, ln
făţişarea lui e aşa de izbitoare, incit nimeni nu poate trece pe lîngll 
el fără să-I remarce. Un smoc de păr portocaliu, fata palidă, desfi
gurată de o cicatrice ingrozitoare, care, datorită contracţiei, a răsucit 
colţul buzei de sus, o bărbie de buldog şi doi ochi întunecaţi, dar 
foarte pătrunzători, intr-un izbi\or contrast cu culoarea părului său, 
- toate acestea il deosebesc de restul !;loatei de cerşetori. De altfel, 
el se mai deosebeşte de ceilalţi şi prin isteţimea lui ieşită din comun, 
pentru că are totdeauna un răspuns prompt la orice glumă pe cure 
i-o aruncă la repezeală trecătorii. Aflăm acum că locuieşte de multă 
vreme deasupra tavernei turnătorilor d� opium şi că a fost ultimul 
care 1-a văzut pe gentlemanul căutat de noi. 

- Bine, dar e infirm. l-am i ntrerupt eu, ce-a putut să tacă el sin• 
gur impotriva unui bărbat in floarea virstei ? 

- E infirm pentru că şchioapătă, dar altminteri pare să fie un 
om vcipi� şi bine hrănit. Desigur, experienta ta de medic, Watson, va 
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SJHIM ca slâiMclultea unei· palţi a tlllpUMU e a\leseori compenuti de 
puterea eacepflonală a c:e.lorlal&e membre. 

- Contlauli-fi, te roe. p�Westirea 1 
- Doamna St. Clalr letinase la -vederea petelor tie siftce de pe 

fereastrl. aşa ci a trebuit llusi acasă intr-o IHrjă păzită de po.lijitti. 
pnzenfa el nemalfiinll de nici un ajutor pentru cercetări. Inspectorul 
Barton, care luset�e însărcinat cu anc!aeta, a cercetat cu multi atentie 
iacăperlle casei, făd si găseascl iosii nici un am4nunt ce ar ti putut 
arunca lumiRl asupra acestui caz. S-a făcut o guşeală de la început, 
şi anume că nu I-au arestat de indată pe Boone, şi in felul acesta 1 
s-au lăsat citeva minute libere in are a putut să comunice cu mari
narul indian. Această greşeală a fost însă curind reparată şi el a fost 
prins şi percheziţionat, fărl să se găseascl însă asupcl-i nici o dovadă 
de vigovăfle. E adevărat că pe mineca dreaptă a cămăşi! avea citeva 
pete �e singe, dar el a arltat el se tăiase lingi unghia degetului ine
lar şi a explicat că singele vine de acolo, adăugînd el se dusese pin! 
la fereastră cu puţină vreme lnaiate şi că petele observate pe pervaz 
aveau negreşit acelaşi inor. A negat cu încăpăţînare că I-ar li văzut 
vreodată pe domnul Neville St. Clair şi a jurat că prezenţa hainelor 
in camera lui este şi pentru el o taină tot atit de mare ca şi pentru 
poliţie. Cit despre afirmaţia doamnei St. Clair că-şi văzuse cu adevărat 
bărbatul la fereastră, declară că ori e nebună, ori a visat. A iost dus 
la poliţie, in ciuda protestelor sale violente, iar inspectorul a rămas 
pe loc sperind că retragerea apelor la ora refluxului ar putea să-i dea 
cheia m1sterului. Şi aşa s-a şi intimplat, deşi n-au găsit pe malul no
roios al apei ceea ce se temuseră că vor gllsi. Pe măsură ce apa se 
re:răgea, a inceput să se ivească haina lui Neville St. Clair, dar nu 
şi truptli lui. Ei, şi ghici ce-au găsit poliţiştii în buzunarele hainei ? 

- pe unde să ştiu ? 
- Nu, nici nu speram să poti ghici. Buzunarele erau doldora de 

monede de un penny şi de o jumătate de penny, 421 de penny şi 270 
de o jumătate. Nu e deci de mirare că fluxul nu putuse să măture 
haina de acolo. In schimb, trupul unui om e cu totul altceva. Intre 
doc şi casa cu pricina e o bulboană puternică. Pare destul de proba
bil ca haina, ingreunată de numeroasele monezi, să Il rămas acolo 
cind trupul despuiat a fost supt de viitoare. 

- Dar după cite injeleg, restul lmbrlclmintei s-a găsit in ca
meri. Oare domnul St. Clalr avea pe el doar haina ? 

-Nu, dragă, dar laptele trebuie să le luăm aşa cum ne-au fost 
spuse. Să presupunem că acest individ Boone 1-a aruncat pe Neville 
St. Clair pe fereastră. Ei bine, nimeni n-ar fi putut vedea ce s-a în
tîmplat. Ce era să facă ? Bineinţeles că primul lui gind a fost să se 
descotorosească de veşmintele ce-l puteau trăda. Atunci a apucat, să 
zicem, haina şi, tocmai cind se pregătea s-o arunce pe fereastră, 1-a 
trecut prin minte că ea va pluti in loc să se ducă la fund. Avea prea 
putin timp la dispozitie pentru că auzise cearta provocată de doamna 
St. Clair, care încerca să-şi croiască drum sus şi poate ci-I şi anun
tase asociatul siu indian el vin poliţiştii. Neavind nici o cHpă de pier
dut, s-a repezit la cotlonul unde-şi ţinea roadele cerşetorrei şi a infim
dat in buzunare toate monedele pe care le·a putut apuca, ca să fie 
sigur că haina se va duce Ia fund. A aruncat-o afară şi ar li făcut 
a�elaşi l11tru ş� cu celelalte veşminte dacă n-ar fi auzit jos zgomot 
de p&ş.i rribiji. Abia a mal avut timp si inchidi feTeastra pinii la 
il'ire.l P"Oii IJ�. 



- Da, �Rnll ,are cu J1Utlllfi. 
- Atunci o să considerăm ipoteza tlemaă ft crezare. ia lipsa alk.la 

111ai INae. După cu• fi-am spus, Booae a lest uestat, dar nu s-a putut 
dovedi că ar mai fi hlst vreotlată acuut 4e ceva. fs.a c:uneuul de ani 
de zile ca cerşetor de profe3ie, dar se Jărca ci duce e viati foarte 
J.ini,tttL liră a supăra pe cilaev.a. Ata '*au lucrurile lleoc:amdata. şi 
proltle���ele care trebuie rezelvate, adică ce căuta NeviUe St. Clair iR 
tavema aceea deocheată, ce 1 s-a intimplat acolo, unde se aHă acum_ 
şi ce legătură are Hugh Boone ca disparitia bai silit tot atit lle încîl· 
cite ca şi la îaceput. Mărturisesc că au-1111 pot aminti aL•i un caz din 
intreaga IDU experlenfă care să fi părut atît de simpla la prima vedere 
şi totufi să prezinte a.semene11 complicatii. 

In tilllp ce Sherlock Holnl6 Wni tlădea toate amliauntele despre 
aceste intimplări neobişnuite, strabătusem i• goana calutui periferiile 
Loadrei, lăsiud in urmă şi ultime-le case răzleţe ; acum hurducăiam pe 
un di'UIII de ţară mărginit de o pacte şi de alta de garduri vii. Toc· 
mai cind termină ce avusese de spus, am trecut printre două sate cu 
casele răsfirate, pe la ferestrele cărora mai licărea Ici-colo cite o lu· 
llrină. 

- Acum intrăm in Lee, spuo;e tovarăşul meu. In scurta noastră 
plimbare am trecut prin trei comitate britanice - incepind ca Middle
sex, trecind peste 1111 cot al comitatalui Surrey şi ajungind in Kent. 
Vezi lumina aceea dintre pomi ? Acolo e vila The. Cedars şi alături de 
lampa care se vede stă o femeie nerăbdătoare şi neliniştită, care fără 
îndoială a şi prins, cu auzul ei încordat, !ropotul copitelor. 

- Dar de ce n-ai rimas tot in Baker Street pe tirapul anchetei ? 
- Pentru că am o sumedenie de lucruri de cercetat aici. Doamna 

St. Clair mi·a pus cu multă amabilitate la dispozitie două camere şi 
poti să fii sigur că nu va avea decit cuvinte de bun veuit pentru un 
prieten şi coleg. Să ştii însă, Watson, că imi vine t are greu să dau 
ochii cu ea, fără nici o veste despre bărbatul ei. lată-ne ajunşi. 
Ho-bo-prr 1 

Trăsesem în fata unei vile impunătoare, înconjurată de grădini şi 
curti. Un băiat de la grajduri s-a repezit să prindă calul de c;ăpăstru. 
Sărind jos, l-am urmat pe Holmes pe aleea îngustă de pietriş, care 
şerpuia spre casă. La aproi)ierea noastră, uşa s-a deschis larll şi o 
femeie măruntică şi blondă s-a ivit i·n prag. Era imbrăcată intr-o mu
selină subţire de mătase, cu garnitură de şifon roz vaporos la g'it şi 
la manşete. Silueta ei se desprindea in valul de lumină din casi. Cu 
o mînă se sprijinea de uşă, pe cealaltă o ridicase nerăbdătoare în aer, 
cu trupul uşor aplecat, cu bărbia şi cu faţa întreagă întinsă inainte, 
cu ochii nerăbdători şi cu buzele intredeschise - toată fiinţa el o 
sing�o�ri îatrebare : ,.Ei ? strigă ea. Ei ? " Apoi, vizind că sintem doi, 
a scos un strigăt de nădejde, care s-a prefăcut insă într-un geamăt, 
cind mi-a văzut tovarăşul dătinînd din cap şi dind din umeri. 

Nici o veste bună ? 
Nici una. 
Nici rea? 
Nu. 

Mulţumesc lui dumnezeu şi pentru atît. Dar Intraţi. Trebuie 
să lifi obositi pentru că ati avut o zi grea. 

- Jngăduiţi-mi si vă prezint pe prietenul meu, dr. Watson. S·a 
dovedit de nepretuit folos ÎA multe cazuri anchetate de mine şi o in-



tlmplare fericită mi l·a scos in cale dîndu-mi posibilitatea să-I aduc 
aici şl să mi-I fac: tovarăş la c:erc:et!iri. 

- Sint încîntată să vă cunosc, �puse ea strîngîndu-mi mina c:u 
căldură. Sper c:ă veţi scuza halul in care găsiţi casa, dată fiind lovi
tura atit de neaşteptată pe care am primit-o. 

- Stimată doamnă, l-am răspuns eu, am fost In război şi chiar 
dac;l n-aş fi fost, imi pot da seama că nu e nevoie de nici un fel de 
scuză. Dacă pot fi de folos, fie dv., fie prietenului meu, asta va fi un 
prilej de adevărată fericire pentru mine. 

- Şi-acum, domnule Sherlock Holmes, spuse doamna pe cind 
intram intr-o sufragerie bine luminată, pe masa căreia fusese intins 
un supeu rece, ard de nerăbdare să vă pun foarte· deschis vreo două 
lntrebări. la care vă rog din suflet să-mi răspundeţi tot atît de deschis. 

- Cu plăcere, doamnă. 
- Nu ţineţi seamă de sentimentele mele. Nu sînt isteriei şi nici 

n-am obiceiul să leşin. Doresc pur şi simplu să vă aud părerea ade
vărată, convingerea intimă. 

- In c:e privinţă ? 
- In adincul inimii dumneavoastră, mai credeţi că Neville e in 

viaţă? 
Sherloc:k Holmes părea incurcat de această intrebare şi doamna 

St. Clair a repetat rugămintea de a-i vorbi pe şleau. Stătea ţeapănlî 
pe covoraşul de l!l cămin, c:u ochii ţintă la el, pe cind Holmes s-a lăsat 
într-un fotoliu de pai. 

- Ei bine, doamnă, să vă spun deschis, nu cred. 
Credeţi că a murit ? 
Da. 
C-a fost omorît? 
Nu spun asta, dar e cu putinţă, 
Şi in ce zi şi-a găsit moartea ? 
Luni. . 

- Atunci. domnule Holmes, veţi avea poate bunătatea să-mi expll· 
c:aţl cum se face c:ă am primit azi această scrisoare din partea lui ? 
Sherlock Holmes sări c:a ars din fotoliu : 

- Ce face ? strigă el. 
- Da, chiar azi. 
Femeia stătea zimbitoare fluturind o bucăţică de hirtie. 
- Pot s·o văd ? 
- Desigur. 
1-a smuls-o din mină şi, punind-o pe masă, a netezit-o. Apoi a 

tras lampa mai aproape şi a cercetat hirtia c:u toată atenti-a. Mă ridi· 
casem şi eu de pe scaun şi o priveam peste umărul lui. Plicul era de 
cea mai proastă calitate, marca purta stampila poştei din Gravesend 
c:u data aceleiaşi zile sau, mai bine zis, a celei anterioare, căci trecuse 
mult de miezul nopţii. 

Ce scris grosolan ! murmură Holmes. Cu siguranţă ·că nu e 
scrisul soţului dumneavoastră. 

- Nu, dar înăuntru e ceva scris de el. 
- Observ de asemenea c:ă cel ce a scris adresa pe plic: a trebuit 

să se ducă şi să se informeze in privinţa ei. 
- De unde ştiţi asta ? 
\ Vedeţi, numele e scris c:u o cerneală absolut neagră, care s-a 

uscat de la sine, restul insă e de o nuantă mai mult cenuşie, ceea ce 
arată că s·a folosit sugativa. Dacă ar fi fost totul scris de la inceput 



şi s•ar fi aplicat sugatlva Imediat după aceea, nici unul dintre cuvln�e 
n-t• avea această nuantă neagră întunecată. Omul acesta a srrls nu· 
mele şi apoi a trecut un răstimp pînă ce a scris adresa, ceea ce nu 
poate insemna allceva decit că n-o cunoştea. Bineinţeles. acesta nu-l 
decit un fleac, dar nimic· nu·i mai important decit fleacurile. Acum 
să vedem scrisoarea. Ha ! .t. mal fost ceva înăuntru 1 

Da, a fost un Inel. lpelul lui cu pecete. 
- ŞI sintefl sigură că ăsta e scrisul sotului dv.? 
- Unul din scrisorile lui. 
- Cum asta? 
- Scrisul lui cind era grăbit. Nu seamlnă aproape deloc cu scrl· 

sul lui obişnuit, şi totuşi îl cunosc foarte bine. 
Sherlock Holmes citi mesajul : 
.,Scumpa mea, nu fii speriată. Toate se vor sfîrşi cu bine. E la 

mij:oc o mare greşeală care nu poate fi îndreptată prea curind. Ai răb
dare şi aşteaptă. Neville". 

- E scris cu creionul pe pagina albă de la începutul unei cărfl, 
formatul în octavo, fără filigranul fabricantului. Hm ! A fost pusă azi 
la poşta din Gravesend de un om cu degetele murdare. Ha ! Şi lipiciul 
plicului, dacă nu mă inşel prea mult, a fost Uns de un om care me�
tecă tutun. Şi, dumneavoastră doamnă, nu aveţi nici o îndoială că e 
scrisul sotului ? 

- Nici una. Neville a scris aceste rinduri. 
- Şi ele au fost trimise a:ilii prin poştă de la Gravesend. Ei bine, 

doamnă St. Clair, norii au inceput să se risipească, deşi n-aş indrăzui 
sa spun că primejdia a trecut. 

- Dar e sigur in viaţă, domnule Holmes. 
- Dacă nu cumva e la mijloc vreo viclenie care urmăreşte să ne 

pună pe o pistă falsă. La urma urmei, inelul nu dovedeşte nimic. Poate 
i-a fost smuls din deget. 

- Nu, nu, nu se poate ! E scrisul lui, e scrisul lui ! Negreşit. 
- Prea bine. Se poate totuşi ca rindurile să fi fost scrise luni �i 

puse la poştă abia azi. 
- Asta e cu putintă. 
- Dacă e aşa, multe lucruri s-au putut întîmpla între timp. 
- O, nu trebuie să mă descurajati, domnule liolmes. Ştiu că nu 

1 s-a intimplat nimic rău. Intre noi doi e o legătură sufletească aşa de 
strînsă, incit aş şti cu siguranta dacă ar fi pătlt ceva rău. Chiar in 
ziua in care l-am văzat pentru ultima dată s-a tăiat cind era in dor
mitor şi totuşi eu .• care mă aflam in sufragerie, m·am repezit în 
aceeaşi clipă pe scări, avînd siguranţa că i s-a intimplat ceva. Credefi 
că ar fi posibil să simt un fleac ca acesta şi in schimb să nu Ştiu 
dacă a murit ? • 

- Am văzut prea multe in viafă ca să nu ştiu că impresia unei 
femei poate fi de mult mal mare pret decit concluziile un�l analist 
raţional. Şi această scrisoare constituie pentru dumneavoastra o proh:t 
foarte puternica ce vă intăreşte convingerea. Dar dacă sotul d11mnea
voastră e in viată şi e în stare să scrie scrl�ori. de ce ar sta departe 
de dumneavoastră ? 

Nu-mi pot inchipui. E de nein;e:cs. 
Şi lani nu. v-a spus nimic inainte de a pleca ? 
Nu. 
Şi ati fost surprinsă v:l.zîndu-1 in Swandamlane? 
Chiar foarte surprinsa. 

lJj 



feruska era deschisă ? 
Da. 
Atunci ar ti putl&t si 'llă strige, au ? 
Desigur. 
Dar, dur-ă clle am lateles, a-a scos decit W1 str�ăt neartlcuh:L 
Da. 
Un strică! de aju!Dr, .tu,i cîte _, s-a pi.nlt, 1111 ? 
Da. Şi a făcut semn cu miinile. 
Dar putea să fie şi un strigăt de surprindeR. Uimirea care 1-a 

a.aprias vizindlt-vl pe &eqtep&ate ar li pllilll sl-1 fad si-şi ridice 
miinile In sus. 

Se prea poate. 
Iar 4u••aveastră aji crez11t c.ă a test tras illapol. 

- A dispărut dt de lwusc. 
- Poate o fi sărit inapoi. N-afi mal văzut pe ni.-ni aJtciacva in 

o4aie ?  
- Nu, dar laărbdul ăla iltSfăilaintător a mărt.isit ci se afla 

acolo, Iar Indianul era la picioarele scării. 
- Perfect. dytJă dte aţi pât.ut vedea, seful diiiRneavoastri era 

îmbrăcat cu hainele lw o�Mtnu.ite. 
- Dar fără guler şi fără cravată. Am văzut limpede că era cu 

gitul gol. 
- A peme��it vreodată de Swudamlane ? 
- Nk:iedată. 
- A dat vreodată semne că ar fi fannat opii8D ? 
- Nicicînd. 
- Multumesc, dcwani St. Clair. Acestea sint punctele principale 

asupra cirorll am vrut · să fiu pe depJia lămurit. Acum o să mîncăm 
ceva şi pe urmi o să ne retragem , că s-ar pu.tea si avem miine o zi 
foarte agitată.. 

Ni se pusese la dispoziţie un dormitor conloriabil cu deuă paturi, 
şi eu m-am băgat repede in aşternut, pentru ci eram istovit după 
această seară plină de peripe11i. Sherlock Holmes era insi un om 
care, cind avea In minte e pro!Jlemi nerezolvată, era in stare să umble 
zile i ntregi, daci nu c:IUar o săptindM, firi si se odihnească, sucind-o 
� iovirtind--e ciad pe o parte, cind pe alta, regrupind elementele cu
noscute, analiziodu-le dia toate purictele de vedere, pini ce ajUIIgea, 
fie să·i dea de capăt, fie la convingerea că datele de care dispune sînt 
Insuficiente. Curîn4 mi-am dat prea bine seama că se pregătea să slea 
treaz toa!ă noaptea. ŞI-a scos haina � vesta, s-a îmbrăcat cu 1111 halat 
albastru foarte larg şi apoi a iaceput să se învîrte prin cameră adu
nind pernele de pe patul lui şi cele de pe sofa şi fotolii. injghebin· 
du·şi din ele ua fel de divaa oriental. pe care s-a aşezat turceşte, pu· 
nlndu-şi in faţă o portie bună de mahorcă şi o cutie de chibrituri. La 
lumina !>h iJă a limpii, l-am văzut stinii acolo cu o pipi veche de spumă 
de IT'are infl'e dinţi, cu ochii atintiti in gol spre coltul tavanului. Sco
tea alene rotocoale de fum albăstrui, iar lumina il accewtua trăsăturile 
puternice acviline. A rămas aşa nemişcat şi tăcut pînă ciad am trecut 
·in lumea viselor şi tot aşa stătea şi in momentul cind un strigăt m-a 
făcut să ma trezesc brusc : am viizut că soarele de vară inundase ca
mera. Holmes ţinea încă pipa între dinţi. inelele de fum se ridicau încă 
spre tavan, camera era învăluită într-un nor de fum, iar mormanul 
de rnahord·<pe care îl văzusem de cu seară se isprăvise. 

- TraT trezit, Watson ? întrebă el. 



- Da.  
- Eşti pregătit sufleteşte pentru o plimbare cu trllsura ? 
- Desigur. 
- Atunci îmbracă-te. Deocamdată IMI se mişei nimeni prin casă, 

dar ştiu unde doarme grăjdarul şi curind docand va O rata. 
Rlse pe infundate, clipi din ocl1i cu înfăţişarea unuJ om cu totul 

deoseiHt de rindltorul sumbru de noaptea trecuti. 
In timp ce mă îmbrăcam, mi-am aruncat ochii pe ceas. Nu era de 

mirare ci nu se trezise încă nimeni in casă. Abia se făcuse 4,25. N ici 
au mă îmbrăcasem incă lle tot, tind Hobaes s-a şi intors cu vestea că 
băiatul de la grajduri inhamă calul. 

- Vreau să-mi verific o mică teorie, imi spuse Holmes trigindu-şi 
ghetele in picioare. Ştii, Watson, cred că te afli in faţa unuia din cel 
mai mari zevzeci din Europa. Aş merita să-nii dea ciaeva un picior in 
spate şi să mă arunce pînă la Charing-cross. Totuşi cred că am des· 
coperit în sfîrşit cheia afacerii. 

- Unde ? l·am întrebat zimbind. 
- In baie, rispunse el. Da, da, nu glumesc deloc, continui el 

cînd mă vizu el-I privesc neincrezlltor. Chiar acum vin de acolo. 
Am scos-o şi am pus-o in acest geamantan. Haide, frate, să vedem 
dacă se potriveşte cheia in broască. 

Am coborît scările tiptil, să nu trezim pe nimeni ; apoi am ieşit 
in lamina strălucitoare a dimineţii de vară. In drum se afla docarul 
şi calul pe care-I ţinea de căpăstru grijdarul acela tînăr, care abia 
apucase să-şi tragă ceva pe el. Am sărit amindoi sus şi am pornit In 
goană pe şosea spre Londra. Am mai intilnit pe drum citeva căruţe de 
ţară care duceau legume şi zarzavaturi In metropolă, dar şirurile de 
vile de o parte şi de alta a şoselet erau tăcute şi neinsufletJte ca un 
oraş de vis. 

- Din unele puncte de vedere a fost un caz unic, spuse Holmes 
dind bice calului ca să pornească în galop. Mărturisesc că am fost orb 
ca o drtlfă, dar tot e mal bine să mă deştept mai tirziu decit niciodată. 

In oraş, cei ce se scoală totdeauna devreme Jncepuseră să se ivea
scă somnoroşi pe la ferestre cind treceam prin. Surrey. Străbătind po
dul Waterloo am traversat Tamîsa şi urcind pe Wallington Street am 
cotit brusc la dreapta ieşind In Bow Street. Sberlock Holmes era bine 
cunoscut poliţiştilor, aşa că cei doi sergenti de la poarta comisariatu
lui I-au salutat respectuos. Unul a ţinllt calul de căpăstru, pe cind 
celălalt ne-a condus lnăuntru. 

- Cine-i de
· 

serviciu ? a Intrebat Holmes. 
- Inspectorul Bradstreet. 
- Bună, Bradstreet, ce mai faci ? spuse el cind un comisar inalt 

şi bine legat, cu şapci şi jachetă, cu centură şi diagonall apăru pe 
coridorul pavat cu dale de piatră. Aş vrea să-ţi spun două vorbe. 

- Sigur, domnule Holmes. Poftiţi, vi rog, la mine t 
Era un birou mic, cu un registru pe masă şi un telefon montat In 

perete. Inspectorul se aşeză la masa-J de lucru. 
- Cu ce te pot servi, domnule Holmes ? 
- Am venit in chestiunea cerşetorului aceluia, Boone, cel care 

a fost acuzat că e implicat In disparitia domnului Neville St. Ctair din 
Lee. 

Da, a fost adus la noi şi reţinut pentru completarea dosarului. 
� Da, am auzit. It aveţi aici ? 

In celulă. 



- - E lini�tit ? 
- Da. Nu di! nimănui de furcă. dar e mare ticălos şi cumplit de 

munlar ... 
- Murdar ? 
- Da, abia putem să-I facem să se spele pe miini, Iar iata lui e 

murdară ca a unui tinichigiu. Ei bine. cind o să ne lămurim ce-i cu 
el, o să-i facem baie cum .rei:uie, ca la inchisoare. ŞI cred că dacă 
1-afi vedea, afl fi de acord ru mine că tocmai de asta are mare 
nevoie. 

- Ţin chiar foarte mult să-I văd. 
-Serios ? Nimic mai uşor. Veniţi pe aici. Pofi să laşi geamanta-

nt!l in birou. 
- Nu, mai bine 11 iau cu mine. 
- Cum vrei. Pe aici, vă rog. 
Ne-a condus de-a lungul unui coridor, a deschis o uşă zăvorîtă cu 

un drug de fier, a coborit pe o scară î n  spirală şi ne-a dus pe un alt 
corit!or, cu uşi de o parte şi de alta. 

- E In a treia celulă pe dreapta, spuse inspectorul. lat-o 1 
Trase înceti,or înlături un oblon din partea de sus a uşii şi se uită 

Inauntru. 
- Doarme, zise el, i l  puteti vedea foarte bine. 
Ne-am uitat printre zăbrele. Definutul stătea intins cu fata SJ:re 

no! cufundat Intr-un somn adinc. Era un om de statură mijlocie, pro�t 
iml-·răcat, aşa cum se cuvenea in meseria lui, cu o cămaşă colorată 
care se ivea printre rupturile hainei lui zdrenfăroase. Era intr-adevăr 
din cale-afară de murdar, aşa cum ne spusese şi inspectorul, dar stra
tul de murdărie care-i acoperea fafa nu-l putea ascunde uritenia res
pingătoare. De la ochi pină la bărbie fafa li era brăzdată de o cica• 
trice, şi, datorită contracfiei, coiful buzei de sus i se răsucise, dezve
lindu-i neincetat trei dinti într-un rinjet de cîine rău. Un smoc de păr 
roşu aprins ii cădea peste frunte şi peste ochi. 

- Ce zici, ce frumos e ?  zise inspectorul. . 
- Fără i ndoială că are nevoie de apă şi săpun, remarcă Holmes. 

M-am gîndit eu la asta, aşa că mi-am permis să aduc cu mine cele 
trebuincioase. 

In timp ce vorbea, deschise valiza şi scoase spre marea mea sur
prindere un burete mare de baie. 

- He-he-he 1 Mare şoltic eşti ! chicoti încîntat inspectorul. 
- Acum, dacă ai să fii aşa de amabil să deschizi uşa asta cl't 

mai încetişor, îl vom face curînd să arate mai ca lumea. 
_:_ A, cum să nu, spuse inspectorul. Nu face deloc cinste politiei 

din Bow Street, nu ? 
Strecură cheia în broască şi intrarâm cu totii tiptil în odaie. Cel 

ce dormea se Intoarse pe jumătate. dar apoi se afundă iar într-un 
somn adinc. Holmes se îndoi din şale. ridică cana cu apă, udă bure
tele şi frecă de două-trei ori cu el faţa detinutului. 

- Permiteti-mi să vă prezint, strigă el, pe domnul Nevllle St. 
Clair din localitatea Lee, comitatul Kent. 

In viata mea n-am văzut minunăţie mai mare. Buretele cojise faţa 
individului, aşa cum cojeşte cuţitul scoarţa unui copac. Culoarea bru!la 
murdară se dusese ! Se dusese şi cicatrice& îngrozitoare care li  brăzda 
faţa şi bttza tbutiti care-i strimba gura intr-un rinjet respingător ! 

· Şi ficu: sJ. d·ispari cu o smucitură smocu l  de păr roşu incilcit, aşa 
că intf"') clipi Inaintea noastră se afla, ridicat in capul oaselor pe 
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pat, un om cu o lnfătlşare dlstlnsli, palldli şi tristi , cu părul negru, 
cu pielea netedă. Se frecă la ochi şi se uită in jurul lui nedumerit şi 
încă somnoros. Dîndu-şi lnsă deodată seama că a fost demascat, Iz
bucni i ntr-un striglt desperat şi-şi îngropi faţa in pernl. 

- Dumnezeule mare ! strigi inspectorul. Asta-1 chiar dispărutul. 
11  cunosc din fotografie. Deţinutul se intoarse cu aerul nepăsător al 
omului care se lasă în voia soartei. 

- fie şi aşa, spuse el. ŞI dacă nu vă supăraţi, spuneti-mi ce 
acuzaţie mi se aduce ? 

- Că l-ai făcut să dispară pe domnul Neville St. •. Ba, stai ! Nu 
te pot acuza de asta decit dacă ar fi vorba de o incercare de sinuci
dere, spuse inspectorul rînjind. Ei bine, aflaţi că lucrez de douăzeci 
şi şapte de ani in poliţie, dar cazul ăsta zău că le intrece pe toate. 

- Dacă eu sînt Neville St. Clair, atunci e limpede că nu s-a co
mis nici o crimă şi că deci · sint deţinut pe nedrept. 

- N-a fost comisă nici o crimă, el doar o mare eroare, spuse 
Holmes. Era mai bine dacă aveai încredere în sofia dumitale. 

- Nu de sotie m-ascundeam, ci de copii, gemu detinutu). Nu vo
iam să le fie ruŞine de tatăl lor. Ah, doamne ! Acum sint dat de go!. 
Ce să mă fac ? Sherlock Holmes se aşeză lîngă el pe pat şi-1 bătu 
cu blîndeţe pc umăr. 

- Dacă laşi cazul pe mina unui tribunal, spuse el, bineinţeles 
că o să fie imposibil să nu se facă publicitate. Pe de altă parte, dacă 
convingi autorităţile polifieneşti că nu te-ai făcut vi novat de nimic, 
nu văd de ce amănuntele acestea ar mai ajunge în jurnale. Sint sigur 
că inspectorul Bradstreet va fi amabil să noteze ce vei vrea să declari 
autorităţilor in drept. Atunci cazul n-ar fi niciodată deferit vreunui 
tribunal. 

- Dumnezeu să te binecuvinteze ! strigă detinutul din toată ini
ma. Mai degrabă aş fi indurat inchisoarea, ba chiar şi execuţia decît 
să las ca taina mea nenorocită să arunce o pată asupra numelui copii· 
lor mei. Dv. veti fi primii care imi veţi auzi povestea. Tatăl meu a 
fost invlţltor la Chesterfield, unde am primit şi eu o educatie aleasă. 
Jn tinerete am călătorit mult, m-am apucat apoi de teatru şi In cele 
din urmă am ajuns reporter la un ziar de seară din Londra. Intr-o 
bună zi, directorul ziarului a cerut o serie de articole despre cerşetorii 
din metropolă şi eu m-am oferit să i le scriu. Acesta a fost "Unctul de 
plecare al tuturor peripeţiilor mele. Numai incercind cerşetor .a ca ama
tor am izbutit să adun faptele pe care Imi puteam baza articolele. 
Ca actor, învăţasem tainele machiajului şi mi se dusese vestea in lumea 
teatrului  pentru măiestria mea în această privinţă. Acum am profitat 
de priceperea pe care o căpătasem atunci. Mi-am machia! faţa şi per.
tru ca să caplt o înfăţişare cit mai vrednică de milă mi-am desenat o 
cicatrice de toată frumuseţea şi mi-am prins cu un plasture mic de 
culoarea pielii colţul buzei răsucind-o in sus. Apoi, cu o perucă roşie 
şi haine potrivite, m-am înfiinţat in partea cea mai aglomerată a 
City-ului făcînd pe negustorul de chibrituri, dar in realitate ca cerşe
tor. Timp de şapte ceasuri mi-am exersat profesiunea, iar cind m-am 
întors seara acasl am descoperit spre marea mea surprindere că 
strînsesem nu mai puţin de 26 şllingi şi 4 penny. 

Mi-a"' scris articolele şi nu m-am mal gindit la asta pînă m:ti 
drz.iu,  .cJnd l rnhî-o- bună zi a trebuit să plă!�sc �umil de 25 de lire pen
tru d gi.r; urm o poliţă unui prieten. Dădt>.am din colt în colt şi nu 
� n:�111 d� unde !-ă stot banii. c!nd lleodat2 mi-a venit in cap & ide.:. 

Hi 



1-am cerut credltorulul să mă mal laiidule două săptămlnl, mi-am 
luat apoi un concediu de la patron şi mi-am petrecut tllltJiul cerşind 
travestit In City. fn zece zile am scos banii şi mi-am p1ă1it datoria. 
El bine, vă puteţi Inchipui ce greu a lost să mă apuc Iarăşi de o slu)
bă anevoioasă, pentru doul lire pe săptimlnă, cind ştiam d pot ciştiga 
atita Intr-o slngut"ă zi tăclnd doar efortul de a-mi minji lata cu ua 
pic de vopsea şi de a st� nemişcat ca şapca In faţă. S-a dat o luptă 
îndelu ngată intre mindria mea şi dorinţa de a cîştiga bani, dar in cele 
ciin enral ochiul dr8C11lul a invins, aşa el am lăsat baltă p:r:etilria şi 
mi-a_m luat zi de zi locul in colţul pe care-I ochisem de la inceput. ins
pirind milă prin lnfăflşarea mea lnspiiimlntătoare şi amplindu-mi bu
zunarele cu bănuţi. Un slngar om imi cunoştea taina, şi acesta era 
patronul unei speluncl deochiate in care mi lnstalasem, in Swanc!am
laae. De acolo puteam Ieşi In fiecare dlmineatl cu lnfiţJ1area unut cer
şetor jefos, iar seara mi puteam transforma tot acolo, intr-o persoană 
mondenă şi bine fmbrlcatl. fi pliteam bine pe individul ăsta, un fost 
mariilar din lndiile Orientale, pentru că mi găzduia şi deci ştiam 
el-mi va păstra bine taina. 

Curind mi-am dat seama ci puteam pune deoparte sume însem
nate de bani. Nu vreau s1 spun că orice calfc de pe străzile Londrei 
poate cîştiga 700 de lire pe an - ceea ce reprezintă ceva mai puţin 
ciecit media incasărilor mele -, dar eu aveam avantajul anul excep• 
ţional dar în arta machiajulul şi al unei mari uşurinte de a răspunde 
la �rlumele oamenilor - pe care de altfel mi-am sporit-o prin exercitiu 
- şi asta m-a făcut o personalitate blnecUftoscută in City. Toată ziu-
4'ca se revărsa asupra mea un şuvoi ele bani de aramă, daci nu chiar 
de argint, şi ziua în care nu adunam două lire era fără îndoială o :r:î 
proastă. 

l'e măsură ce mă lmbogăţeam deveneam şi mai ambiţios, aşa că 
mi-am luat o casă la tari şi, in cele din urml, m-am căsătorit, liră ca 

cineva să-mi blnufască adevărata ocupaţie. Scumpa mea nevastă ştia 
că am treburi in City. Ce anume, nu avea habar. 

Lunea trecuti Imi incheiasem tocmai ziua fÎ mi imbr!cam fn ca
mera mea de deasupra tavemei fumătorilor de opiurn, cînd, privind pe 
fereastră, am văzut spre marea mea groază şi uluire că nevastă-mea 
stă locului în stradă, cu ochii aţintiţi drept uupra mea. Am scos un 
strlgit de surprindere, am ridicat miinile in sus ca să-mi acopir faţa 
şi repe:r:indu-mă la omul meu de incred�e. patronul indian. l-am ru
gat in genunchi si impiedice pe oricine ar vrea să urce sus in camera 
JOlea. Am auzit jos glasul nevestei, dar ştiam bine că n-o să poatK urca. 

Repede mi-am aruncat de pe mine hainele, le-am tras la loc pe ceie 
de cerşetor, m•am machiat din nou şi mi-am pus pentca. Nici chiar 
ochii anei neveste nu pot să străpungi o mască atit de desăvirşită. 
Atunci insă mi-a dat prin �rind că s-er putea să se facă perchezitie in 
cameră şi atunci hainele m-ar fi putut trăda. De aceea am deschis larg 
fereastra, 'i din grabă am făcut iar să sîngere:r:e o mică rană, pe care 
mi-o prod usesem dimineata in dormitor, la mine acasă. Pe urmă am 
apucat haina îngreunată de banii de aramă pe care tocmai îi trecusem 
in ea din săculetul de piele in  care imi duceam cîştigurile. Am azvîr
lit-o pe fereastră şi s-a făcut nevăzută în ulurile Tamisei. Celelalte 
haine ar fi urmat acelasi drum, dar i n  momentul acela am auzit tro
păitul poliţiştilor pe scări, şi dupl citeva clipe am \'ilzut, spre marea 
mea uşurare, mărturisesc, ci In loc si fiu identmcat CII Neville St. 
Clair am fost arestat ca uci��:aş al lui. Nu ştiu dacă imi mal rărnine 
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ceva de lămurit. Eram hotărit să-mi păstrez cit mal mult timp ma!:ca 
şi de aceea preferllln s\ nu tnă spid. Ştiind el neval>tii-mea va fl �Toz.av 
Oe neiJAIŞfltl, mi-am SCOS pe furiş inelul �� 1 l-am lncredlnţat patronu
lui tavernel Intr-un moment tn care nici un politist nu mi vepea, 
impreunii cu citeva cuvinte pe care le-am scris In l[rabl nevestei, spu
nlndu-1 că nu are n.ld un motiv de îngrijorare. 

- Abia Ieri a primit scrisoarea, spuse Sherlock Holmes. 
- Doamne dumnezeule ! Prin ce chinuri trebuie si fl trecut o 

săptămînă intreaf:�. 
- Poliţia 1-a flaut sub supraveghere pe indian, spuse Inspectorul 

Bradstnet. E de la sine infeles el 1-a fllsf greu să punl la poştl o 
scrisoare fără si fie văzut. Probabi\ i-a inminat·o vreunui marinar 
care-i frecventează spelunca. şi acela şi-a adus aminte de ea altla dupl 
citeva zile. 

- Aşa trebuie sl fie, spuse Holmes, lncuvilnfind din cap. Nu mă 
indoiesc de asta. Dar n-ai avut nJciodată de furcă cu autoritiflle pen
tru că prl!cticai cerşetMia ? 

- Ba da, de nu ştiu cite ori. Dar ce conta pentru mine o amendă ? 
- Şi totuşi, trebuie sli te opreşti aici, spuse Bradstreet. Pentru ca 

poliţia să poatii muşamaliza aiacerea, Hugh Boone trebuie să dlspari. 
- Asta e jurămlntul pe care l-am ficut şi eu. Cel mai sfint legi

mint care se poate face. 
- In cazul ăsta, cred c:ă e probabil ca lucrurfle să nu ntearl{i 

mai departe. Dar dacă te descoperi din nou, totul va ieşi la Iveală. 
Domnule Holmes, te asigur că-ti rămînem profund indatorati, pentru 
că al lămurit această chestiune. Aş da nu ştiu ctt să ştiu cum ajuntrl la 
aceste rezultate uimitoare. 

- De data asta, spuse prietenul meu, am aJuns 111 rezultatul pe 
care-t vezi stind cocotat pe cinci perne şi. conswnînd o uncie de ma
bord. Watson dragă, cred că dacă mergem acum cu docarul în Baker 
Street, ajWigem tocmai la timp pentru gu�tarea de dlmineafă. 

AVENTURA GRANA TULUI ALBASTRU 
Mă dusesem in vizită la prietenul meu Sherlock Holmes a doua 

zi de Crăciun, dimineaţa, ca să-i fac urările obişnuite de sărbători. 
L-am găsit tolănit pe un divan, intr-un baiat purpuriu, cu un rastel 
de pipe alături şi un teanc de ziare de dlmineafă la îndemînă, toate 
răvăşite şi bofite. Era limpede că le cercetase de curind. Lln�ră divan, 
pe coltul spetezei unui scaun de lemn se afla o pălărie tue. fGA.rte s� 
ioasă şi ponosită, crăpati in mai multe locuri. in două vorbe o ruşine. 
O lupă şi o pensă lăsate pe scaun îmi dădeau a intelege că pălăria 
fusese atirnată acolo pentru a li cercetată cu atenţie. . 

- Văd că eşti ocupat, i-am spus eu. Mă tem că te intrerup din 
lucru. 

- Dimpotrivă, sint încîntat sll-ml văd un prieten cu care pot 
discuta rezultatele cercetărilor mele. Chestiunea e cum nu se poate mal 
banali (arătă cu degetul spre pălăria veche ) ,  dar are unele puncte care 
nu sînt total lipsite de interes şi chiar de invăfăminte folositoare. 

1\\-am instalat in fotoliu\ lui să-mi încălzesc miinile la focul care 
trosnea molcom, pentru că se lăsase un ger năpraznic ce · plctase pe 
geamuri măiestre flori de gheafă. 

11 7  



- Presupun, am i nceput eu, cii d'şl n·a.re nimic deosebit in ea, 
pălăria aceasta e legată totuşi de vreo poveste fatală, că este cheia 
care-ti va deschide portile spre dezvâluirea unei taine şi va aduce pe
deapsa făptuitorului vreunui omor. 

- Aş ! Nu e vorl:ia de nici o criml, spuse Sherlock Holmes rizind. 
E doar una din intlmplările acelea mărunte şi eludate, nelipsite atunci 
c;nd 4.000.000 de oameni roiesc pe citeva mile pătrate. Printre actiu
llile şi reacţiunile unui astfel de furnicar înţesat de oameni se pot in. 
hlni toate i mbinările posibile de incidente şi se vor ivi nenumărate 
cilestiuni mărunte care pot fi izbitoare şi stranii fără a fi legale de 
vreo crimă. Cunoaştem deja din experienţă o sumedenie de fapte 
dintr-astea. 

- Atit de multe, am remarcat eu, incit dintre ultimele şase ca
zuri pe car� te-am adăugat notelor mele, trei nu au avut absolut nici 
o legătură cu vreo crima. 

- Exact. Te referi desigur la incercarea mea de a regăsi docu
mentele lrenei Adler, la cazul nemaipomenit al domnişoarei Mary Su
therland şi la aventura bărbatului cu gura strîmbă. Ei bine, nu mă in
doiesc că şi această chestiune măruntă va Intra In aceeaşi categorie 
de cazuri nevinovate. 11 cunoşti pe Peterson, comisionarul ? 

Da. 
· 

- Lui ii aparţine acest trofeu. 
- E pălăria lui  ? 
- Aş, nu, a găsit-o. Nu se ştie cui apartine. Te rog foarte mult 

să o consideri nu atît ca o gambetă uzată, ctt ca o problemă intelec
tuală ; şi în primul rind am să·fi spun cum a ajuns aici. A sosit in ziua 
de Crăciun lmpreună cu o giscă bună şi grasă care, nu mă Indoiesc, se 
rumeneşte acum in cuptorul familiei Peterson. l ată care sint faptele. 
Cam pe la patru dimineata, în ziua de Crăciun, Peterson, pe care î l  
ştii c it  de cinstit e,  se i ntorcea de la un chefulet nevinovat indreptîn
du-se spre casă pe Tottenham Court Road. la lumina felinarului ,  a 
v;izut inaintea l ui un bărbat de statură înaltă, care mergea impleticin- . 
du-se şi ducea o gîscă atirnată pe umăr. Cind lljunse in coltul străzii 
Goodge, s-a iscat o hartă i ntre acest necunoscut şi o mină de scanda
Jagii. Unul dintre aceştia 1-a lovit pe individ peste pălărie aruncln
du-i-o cît colo ; vrind să se apere, omul atacat a ridicat bastonul ,1, 
invîrtindu-1 pe deasupra capului, a spart vitrina din spatete lui. Peter
son s-a repezit Inainte, ca să-I ocrotească pe necunoscut de agresori, 
dar acesta, speriat ră a spart vitrina şi văzînd un om in uniformă şi 
cu o înfăţişare oficială venind repede spre el, a scăpat jos gisca, şi-a 
luat picioarele la spinare şi s-a făcut nevăzut i n  labirintul de strldute 
din spatele răii Tottenham Court. Scandalagiii o luaseră şi ei la sănii· 
toasa cind s-a Ivit Peterson, aşa că acesta din urmă a rămas stăpîn 
pe cimpul de bătaie, precum şi pe trofeele victoriei censtînd in această 
pălărie ponosită şi o gîscă de toată frumuseţea pentru ospăţul de 
Crăciun. 

- Lucruri pe care, bineinteles, le-a inapoiat proprietarului, nu ? 
- Dragul meu prieten, tocmai aici e problema. E adevărat că pe 

un cartonaş legat de piciorul sting al păslirii erau tipltrite cuvintelr 
,. Pentru doamna Henry Baker", după cum Iarăşi e adevărat că pe căp
� uşeala acestei pălării se pot citi initialele H. B., dar In oraşul nostru 
există riteva mii de oameni cu numele Baker şi citeva sute cu numr!� 
tlenry Baker. aşa că nu e deloc usor. să-I înapoiezi vreunuia din ei bu
r urile rierdut e. 
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- �; atunci ce 1a lacul Peterson t 
- MI-a adus chiar In aceeaşi dimineaţă atit !lli.lllria cit şi gisca, 

ştiind că pe mine mă interesează plnll şi problemele cele mal neinsem
nate. Gisca am păstrat-o pînă azi dlmlneată, cind s-au ivit unele sem
ne di , in duda gerului de peste noapte, n-ar fi rlu să fie mincatl flrl 
intirziere. Glsitorul ei a dus-o prin unnare acasă, pentru a Implini 
soarta neiertătoare a oricărei gl�te, In timp ce eu păstrez ineă pălăria 
domnului necunoscut, care şi-a pierdut praznicul de Crăciun. 

Dar n-a publicat nici un anunt in ziar ? 
Nu. 
Atunci cum o să pofi să-I identifici ? 
Numai prin deductiile noastre. 
In legătură cu pălăria lui ? 
Euct. 
Giume�ti. Ce poţi să descoperi din această gambehi uzată ? 
Uite lupa mea. Imi cunoşti metodele. Vezi ce pofl să deduci 

singur in privinta individului care a purtat-o ? 
Am luat pălăria ponositi in minii şi , cu inima îndoită, am intors-o 

cu fata-n sus. Era o pălărie neagră obişnuitl, de formă rotundă, tare şi 
uzată in ultimul hal. Căptuşeala fusese de mătase roşie, dar se decola
rase destul de tare. Nu purta numele pălărierului, dar, după cum Imi 
spusese şi Holmes, pe o parte erau mizgălite initialele H.B. Borul pă
lariei fusese găurit in două locuri, ca să poată fi prinsă cu un elastic. 
dar acesta lipsea. In rest 1era crăpatl in mai multe locuri, prăfuiti 
din cale-afară şi plină de pete, deşi părea să se fi făcut unele incer
cărl de � ascunde locurile mai decolorate, innegrindu-le cu cerneală. 

- Nu văd nimic, t-am spus eu inapoindu-i·o. 
- Dimpotrivă, Watson, vezi totul. Nu izbuteşti însă să tragi con-

cluzii de pe urma celor vă zute. Eşti prea timid ca sii a lungi la deductii 
personale. 

- Atunci spune-mi, te rog, ce poti tu deduce din această pălărie ? 
Sherlock Holmes a ridicat-o, a privit-o lung cu acel aer de intros

pectie care-I caracteriza. 
- E poate mai putin sugestivă decit a fost mai demult, remarcă 

el, totuşi unele deducţii apar foarte l impezi şi mai sint dteva care au 
destule şanse de probabilitate. Că omul era de o înaltă factură intelec
tuală e desigur evident de la inceput, ca şi faptul că acum doi-trei ani 
era destul de tnstărit, deşi in ultima vreme o duce mai rău. Omul avea 
un simt al prevederi!, dar acum 1-a mai pierdut, lucru care arată o de
cădere morală, şi acest considerent, îmbinat cu î nrăutătirea situatiei 
lui materiale, pare să indice vreo influenţă nefastă la care e supus 
probabil băutura. Asta ar putea să justifice, de asemenea, şi faptul 
evident el nevastă-sa a incetat să-I mal Iubească. 

- Dragă Holmes ! 
- 1-a mai rămas totuşi o oarecare decentă, continuă el neluin-

du-mi în seamă dojana. E un om care duce o viată sedentară, iese 
prea puţin, nu e i ntr-o bună fonnă fizică. E cam intre două virste, are 
păr cărunt, şi 1-a tuns acum cîteva zile şi şi-1 unge cu pomadă. Acestea 
sint elementele evidente care se pot deduce din această pălărie. S-ar 
mai putea, de asemenea, spune că e foarte puţin probabil să aibă ilu· 
minat cu ga·t aerian in casă. 

- lfbries, de hu ni-seamă, glumeşti. 
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- Cîtuşi de pttfin. E .,.n.u e&Fe ca nici •icar anm dad ţi•am 
es,.. rezaltatde cercetărilor IHie să •• tii ln stare si vezi cum am 
a,_s la ele ? 

- Sbrt desitur din cale-afară lle tilaptt, .. r trebuie si mărturisesc 
el u lauteK si-ti 111mlrac raţjoua�lltul. De e.aauphl, CUIII ai de· 
dus el -=est om an tadlnattt Intelectuale ? Drept rbp•ns. ltohaes lşi 
trinti păliria pe cap, iar aceasta ii ciza peste frunte fi 1e opri numai 
pe nas. 

- E o chestiune de volum şi capacitate, spuse el. Un bărbat cu 
un creier atit de mare trebuie si aibă ceva In el. 

- Dar cu scăpătarea ? 
- Pălăria asta e veche de trei ani. Cam atulld erau la modă ba-

rurile astea răsucite. E o pălărie de cea mai bună calitate, uită-te la 
pang'Jica de mătase in duari şi la căptuteala exc:eleRtă. Dacă acest om 
şi-a putut permite să cumpere o pilllrie atit de scumpi acum trei ani 
şi qu şi-a mai cumpărat alta de atunci incoace, fără doar şi poate că 
a sc'ăpătat. 

- Ei da, asta e desigur destul de clar. Dar cum e cu simţul de 
prevedere şi cu decăderea morali ? 

Sberlock Holmes rise : 
- Uite snnt de prevedere, spuse el, punilfd degetul pe capsele şi 

�răurelele pentru elasticul de siguranţă. Pălăriile nu se vind niciodată 
cu capse dintr-astea, iar dacă cineva le-a comandat in mod special, 
apoi asta dovedeşte un oarecare simt al prevcden1, de vreme ce s-a de
ranjat să ia această preca11ţie impotriva vintului. Dar intrucit vedem 
că a rupt elasticul fără să-şi mai bată capul să-I înlocuiască, e evident 
că posedă mai puţin simt al prevederii acum decit inainte, dovadă cla
ri a unei dellsiri. Pe de altă parte, s-a străduit si ascundă uMie pete 
de pe fetrul piliriei minjindu�le cu cernealit, semn sigur el nu şi-a 
pierdut pe de-a-ntregul decenfa. 

- Rationamentul tău e fără îndoială demn de crezare. 
- Elementele următoare, şi anume că e intre două virste, că a 

încărunţit, cit s-a tuns de curind şi ci-şi dă piirul cu pomadă pot fi 
toate detenninate printr-o cercetare atentă a părfii de sus a căptuşelii. 
Lupa denllluie un mare număr de fire de păr tăiate scurt de foarfe
cile frizerulai. Par tare lipicioase şi pe urmă, din toatii pălăria, se de
gajă un miros puternic de pomadă de tei. Observ� de asemenea că 
praful care o acoperă nu este pulberea aceea grăunfoasă, cenuşie de 
pe străzi. ci puiul bej al prafului menaler care arată că mai tot timpul 
stă ajlă(ată in cuier acasă. In schimb, urmele de umezeală dinăuntru 
dovedesc limpede că posesorul acestei pălării asudă din plin, ceea ce 
exclude posibilitatea de a fi intr-o bună formă fizică. 

- Dar nevastă-sa, spuneai că nu-l mai iubeşte. 
- Păi, pălăria asta nu a mai fost periată de săptămîni in�reii. 

Cînd te voi vedea şi pe tine, dragul meu Watson, cu praful strins de 
o săptămină pe pălărie şi dnd nevastă-ta Iti va ingădui să ieşi pe str.a
dă intr-un asemenea hal, am să mă tem că şi tu ai avut nenorocire9 
să pierzi dragostea soţiei. 

- Dar poate .că·l holteL 
- Nu, p>r:ntru ci-i aducea gisca nevesti-si, ca dar pentru împăca-

re. Nu uUa de ca:rtonaşul prins de piciorul pasiirif. 
- · Yiid dî ai gata răspunsuri la toate fntrebările. Dar cum dum

De%tctl ai litdu� că na are iluminat cu gaz aerian il 
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- O patli d� s�•: sau chiar douli ptote pot si se lveascll. tnt1mpTll· 
tor. Dar cind văd nu mal puţin decit cind, pot, filrl lndoialii, si cred 
că individul are deseori de-a face cu lumtnlrHe de seu - fi'I'Ubabll urei\ 
seara scările cu păllrla Intr-o mînă şi cu lomlnaru aprinsă in cealal1ă. 
Ei, acum eşti muftumit ? 

- Totul e foarte bllfenios, l-am rispun� rlzhld, dar lntrt!dl, COID 
spuneai adineauri. nu s·a comis nici o crimi ti nu &-au flcut alte pa• 
giiVe decit o gisc.l pierdută totul mi se pare o risipă de energie. Slter
lock Holmes era tocmai gata să-mi răspundă, dnd uşa se deschise de 
perete, şi Peterson, comisionarul, dldu buzna tn odaie, aprins ta tati 
şi uluit la culme. 

- (;îsta, domn\de Holmes, g1sca 1 strigă e1 mednda·se. 
- Ei, ce-i cu e-a ? A inviat, a zburat pe fel'eastta bucitlriel � 

Holm� se răsuci lr;tr·uR cot, ca să privească mai bine faţa a�ltatii 
a lui Peterson. 

- la uitaţi-vi, domnule. latl ce i-a glsft nevastli-mea în g"'i 1 
ln1inse palma, in care ţinea o nestemată albastri, ce arunca Yipăl 
de foc, mai mic:ă puţin decit o fasole, dar 11e o "Purita� şi striîladre 
care o fAceau si scinteieze în căuşul palmel, ca 11n bec riectric. 
Sherlock Holmes se ridică in capul oaselor fluferind uşor. 

- Extraordinar, Peterson, spuse el, asta e o adevărată comoară 
găsiti. Imi inchipui că ştii ce ţii în palml, nu ? 

- O piatră pretloasă, domnule. Un giuvaer. Tale in sticlă ca 
in brind. 

- Nu-l o simplă p iatră preţioasă. O 'J'Îah'-:1 preţioasă cu P mare. 
- Nu cumva e Granatul Albastru al contesei de Morcar ? an• 

exclamat eu. 
- Ba chiar aşa. 11 cunosc mărimea şi tonna, dat fimdcă in ul· 

timele zile am citit mereu in ziarul ,.Times" anuntul dispariţiei lui. 
E uu .giuvaer fără seamăn, a cărui valoare nu poate fi stabilită cu 
precizie, dar recompensa de o mie de lire, te a fost oteTită. nu re· 
prezintă, fără îndoială, nici micar a douiizecea pl!rte a preţului slu 
real. 

· 

- O mie de lire ! Ţine-mi, doamne 1 strigă comislonarnl prăbu· 
şindu·se intr·un fotoliu şi uitindu-se cind la "o1mes, cînd la mine. 

- Asta e doar recompensa, insă am motive să cred că ma� 
există unele cons1derente sentimentale care ar face-o pe c:ontesă să-şi 
dea şi jumiitate din avere numai să recapete nestemata. 

- Dacă nu mă înşel, s·a pierdut la bottlul , .CosmopoUtan'', am 
Intervenit eu. . 

- Exact. Acum cinci zile, adică la 22 decembrie, Jobn Horner, 
un instalator mecanic, a fost acuzat că I-ar fi sustras din c:ueta ele 
bijtrteTii a contesei. Dovezile i mpotriva l ui erau atit de putemict'. 
i.\cit cazul a fost deferit Curtii cu Juri. Cred că am aici o relatare 
a i ntregii afaceri. Scotoci printre ziare uitindu·se la data fiecăruia, 
şi in cele din urmă scoase unul din ele, îl netezi, îl impiiturl şi citi 
următorul paragraf : 

"Furtul de bijuterii de la hotelul cCosmopolilan�. 
. lnstalatorul John Horner, in vîrstă de 26 de ani, a fost arestat 
sub învinuirea de a fi sustras in ziua ele 22 ale lunii curente, din 
caseta de bijuterii a contesel de Morcar, pretiosul IZ'iuvaer cunoscut 
sub numele de Granatul Albastru. James Ryder, şeful personalului 
de serviciu din holel, a depus mărturie in sensul că l-a condus pt. 
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Hom'!r In camera de toaletă a contesel de /1\orcar in ziua cind s-11 
suvir�it furtul , ca să lipească o bară de la �rrătarul căminului. cart
se rupsese. Rămăsese cîtăva vreme cu Horner, dar apoi fusel'e 
c;Jemat la treburi. lntorcindu-se, a constatat că Horner dlspărust:, 
că biroul fusese fortat şi caseta mică de marochin in care - după 
cum s-a aflat mai tirziu - işi ţinea de obicei contesa preţiosul giu
vaer se găsea goală pe mlsuta de toaletă. Ryder a dat imediati 
a.arma şi Horner a fost arestat î n  se::r a aceleiaşi zile ; piatra pre. · 
tioasă n-a putut fi însă gllsită nici asupra lui, nici la el acasă. Ca
therine Cusack, camerista contesei, a depus şi ea mlrturie, spunind 
că a auzit strigătul de spaimă al lui  Ryder cind a descoperit furtul, 
s-a repezit în odaie unde a gasit situaţia descrisă d e  primul martor. 
Inspectorul Bradstreet din Divizia B a Politiei londoneze a de-pus 
mărturie cu privire la arestarea lui Horner, care s-a luptat desperott 
cu p-oliţia protestind şi stri gind sus şi tare că e nevinovat. Intrucit 
s-a mai glslt impotriva prevenitului tiovada unei detentiuni anteri
oare pentru jaf. magistratul a refuzat să facă instructia sumară " 
cazului şi 1-a deferit Curfii cu Juri. Hornrr, care a dat semne dto 
emoţie puternică in timpul dezbaterilor, a leşinat la i ncheierea lor 
şi a trebuit să fie scos pe brate din tribunal". 

- Hm ! Asta in ceea ce !)riveşte t ribunalul de instructie, spuse 
Holmes ginditor, aruncind ziarul la o parte. Acum problema de 
care trebuie să ne ocupăm noi este înlănţuirea evenimentelor por
nind de la jefuirea unei ca�ete de bijuterii şi sfîrşind cu guşa unet 
glşte din Tottenham Court Road. Vezi tu, Watson, micile noastre de
ducţii au luat deodată o infătişare mult mai importantă şi mult mai 
puţin nevinovată. Asta e piatra preţioasă, piatra vine din guşa gîştei, 
iar gisca vine de la domnul Henry Baker, gentlemanul cu pillria po
nusită şi cu toate celelalte î nsuşiri cu care te-am plictisit. Aşa ca 
acum trebuie să ne punem foarte serios pe treabă, să-I descoperim pe 
acest gentleman şi să lămurim exact ce rol a jucat el in acest mic 
mister. Pentru a face acest lucru, trebuie să încercăm mai întîi mij
loacele cele mai simple, unul din ele fiind fără îndoială un anunt 
vubllcat i n  toate ziarele de după-amiază. Dacă acesta dă greş, va 
trebui să recurg la altă metodă. 

- Ce ver spune în anunt ? 
- Dă-mj te rog un creion şi hîrtiuja de colo. Ei, acum să ve-

dem : ,.S-a găsit în colţul strazii Goodge o gîscă şi o pălărie mehm 
de culoare neagră. Domnul Henry Baker le poate căpăta înapoi 
venind astă- seară la 6,30 în Baker Street la numărul 22 1 8". Cred 
că e uestul de dar şi concis. 

- Chiar foarte. Dar o să-I vadă oare ? 
- Sint sigur că cercetează neîncetat gazetele pentru că pier-

rlerea suferită e destul de grea pentru un om sărac. A fost fără în
r1oială aut de speriat de ghinionul pe care 1-a avut spărgînd fe· 
reastra şi de ivirea lui Peterson, încît nu s-a mai gîndit decit la 
fugă ; dar de atunci trebuie să fi regretat amarnic pornirea care 1-a 
t:' cut să scape pasărea din mînă. Şi pe unnă, faptul că i-am men
ţionat numele, va face- ca anunful să-i ajungă la urechi, pentru .::,i 
••ricine îl cunoaşte i i  va atrage atentia asupra lui. Ei, uite. Peterson, 
dă o f�>-gii pină la agentia de publicitate şi cere să se i nserezt: 
anuntul in-·-iiarele de după-amiază. 

--' freli bine, domnule llolmes. şi cu piatra ce facem ? 
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- A, piatra ? O pilstrez eu, multumesc. Şi, ascultă, Peterson, 
cumpără şi o giscă la i napoiere şi las-o aici pentru că trebuie sâ 
i-o dăm domnului lista in schimbul celei c u  care se ospătează acum 
familia dumitale. 

Uupă plecarea comlsionarului, Holmes a ridicat piatra in dreptul 
luminii şi-o privi indelung. 

- Frumoasă bijuterie 1 spuse el. la uită-te cum mai scînteiază 
şi aruncă văpăi ! E bineinţeles un simbure şi un focar de .:rime, u 

toate giuvaerurile de preţ. Sint momelile favorite ale diavolului. La 
giuvaerurlle mai mari şi mai vechi fiecare fatetă poate să core:;
pundli unui fapt singeros. Piatra aceasta Insi n-are nici douized 
de ani vechime. A fost găsită in malu l  riului Amoy d in sudul Chinf'l 
şi e remarcabilă prin aceea că are toate caracteristicile granatului, 
numai că in loc si fie roşie ca rubinul, străluceşte in albastru. Deşi 
atit de tînără ca virsti, are încă de J!t acum un trecut inspăimiA.· 
tător. De dragul acestei bucăţi de cărbune cristalizat de zece caratf• 
s· au comis pînă acum două omoruri, o sin ucidere, citeva furturi şi 
un atentat cu vl\rlol. Cui I-ar trece prin cap tă o jucărie ati\ df
drăguţă poate să fie un asemenea furnizor al spînzurătorilor şi tem· 
nifelor ? O s·o inchid acum in casa de fier şi am să-i scriu duuft 
rinduri contesel ca s-o anunt el piatra se aflll in posesia noastrl. 

- Crezi că individul lsta, Horner, e nevinovat ? 
- N-am de unde să ştiu. 
- Atunci îţi inchipui că ăstălalt, Henry Baker, are vreun 

amestec in această poveste ? 
- E mult mai probabil, cred, ca Henry Baker sl fie absolut 

nevirlovat şi să n-aibă habar că pasărea din braţele lui valora mai 
mult decit dacă ar 11 fost ficută din aur masiv. Amănuntul ăsta in�il 
am să-I stabilesc printr-o probă foarte simplă, dacii vom cipăla 
vreun rlispuns la anunţ. 

- ŞI pînă atunci nu poţi face nimic ? 
- Nimic. 
- In cazul ăsta mă duc să-mi termin vizitele pe la pacienţi, 

dar am să mă intorc deseară la ora pe care ai pomenit-o, pentru 
că sint curios să văd cum scoţi la capăt o afacere atit de incilcită. 

- Va fi o plăcere să te revăd. Clnez la şapte. Cred că am la 
masă un sitar. Apropo, dati fiind ultima intimplare, poate n-ar fi 
riu sl-i spun doamnei Hudson sl-i cerceteze şi lui guşa. 

Fiind reţinut mai mult la un bolnav, m-am înapoiat în Baker 
Street pufin după şase jumătate. Apropiindu-mă de casa lui Holmes, 
am văzut un bărbat inalt cu beretă pe cap, cu o redingotă i ncbeia\ă 
plnă sub bărbie, aşteptînd afară In semicercul de lumină aruncat de 
ferestruica de deasupra uşii. Chiar cind soseam eu, s-a deschis u,a 
şi am fost poltiţi amindoi in camera lui Holmes. 

- Domnul Henry Baker, dacă nu mă înşel, spuse acesta ridicln
du-se din fotoliu şi salutfndu-şl musafirul cu aerul degajat şi jovial 
pe care izbutea să·l adopte cu atîta uşurinţă. Luaţi, vă rog, loc aici 
lîngă foc, domnule Baker. E o seară tare friguroasă şi imi face im
presia că circulatia dumneavoastră sanguină se împacă mai bine cu 
căldura verii decit cu gerul. Ah, Watson, ai venit tocmai la tio:np. 
Pălăria asta e a dumneavoastră, domnule Baker ? 

- Oa, ·domnule, fără 'ndoială e a mea. Era un bărbat voinic, 
cu umţr-f rotunzi. c� capul n'aslv şi o faţă lată, inteligentă, prelun· 
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gltl eu un cioc castaniu, IJfOr lncl\l:ntlt. lto:Jeata uşoarl de pe nas 
" din obraji, deopotrlvi cu trenurul UfCJr al miinii· lui iotinse, mL-11u 
amintit de blmriaJa lut tloJmes cu- priyira la niravurlle lui. Recllnge· 
ta-I neagră, Ieşită de soare, era Inchisi plni sus, gulerul ridicat, iar 
mllnlfe 11 ieteau din minetl, fărl a se vedea vree urmă de naanşete 
�au cămaşă. Vorbea sacadat , aleqfndu-şl cu grijii vorllele şi lăsfnd. in· 
genere impresia unui om lnviitat şi dtit, dar năpăstuit de soartă. 

- Pistrim de citeva zile aceste obiecte, spuse Holmes, pentru 
el ne aşteptam să vedem in ziare vreun anunţ cue să ne dea adresa 
dumneavoastră. Nu lnfeleg nici ac:um de ce n-a.ţi inserat un anunt ? 

Vl:dtatorul rise oarecum jenat : 
- Şllingii au se mai îmbulzesc in buz:unuul meu. ca altădată. 

spuse el. Nu neam nic:l cea mai mică îndoială că ban:.ta de bătăuşi 
care m-au atacat Imi luaseră şi pălăria ŞI gisca. Nu tineam să mai 
risipesc şi alţi bani intr-o incercare dezoâdăjduită de a le recăpăta. 

- NaturaL Dar apropo, pasărea am fost slllj:i s-o mîncăm. 
- 5-o mîncaţi !? Vizitatorul se ridică pe jumătate de pe scaun, 

tulburat. 
· 

- Da, dacă n-am fi mincat-o, n-ar mai fi fost bună de nimic. 
Dar presupun că gisca. a.sta de pe bufet. cam de aceeaşi greutate şi 
foarte proaspătă, va corespunde tot atît de bine scopului dumnea
voastră, nu ? 

- A, desigur, desigur, răspunse domnul Baker, cu un oftat de 
uşurare. · 

- Bineinfeles că mal avem incă penele, picioarele, guşa şi cele· 
lalte măruntaie de la pasărea dumneavoastră, aşa că dacă dorift ... 

lodivldul rise din toată inima. 
- Ar putea să-mi servească doar ca suvenir al perlpeţUior prin 

care am trecut, spuse el, dar în afară de asta, nu prea văd ce-aş putea 
să fac cu aceste ,.dlsjecta membraw ale fostei mele cunoştinţe. Nu. 
domnule, cred că - cu voia dumneavoastră - mă voi mărgini să-mi 
Indrept atenţia doar asupra pasării minunate pe care o zăresc pe 
bufet. 

Sherlock Holmes imi aruncă iute o privire ridicînd uşor din umeri. 
- Perfect, atunci iati păliîria şi pasărea dumneavoastră, spuse 

el. Dar, apropo, vă supără dacă vii intreb de unde aţi cumpărat 
cealaltă gîscă ? Mă ocup şi eu niţeluş de crescutul păsărilor şi rareori 
mi-a fost dat să intilnesc pasăre mai bine ingrăşată. 

- Cu pllkere, domnule, spuse Baker, c8Te se ridicase strecurin
du-ş; sub brat averea proaspăt recăpătată. Sîntem citiva prieteni care 
fr.ecventăm hanul ,.Aipha", lîngă Muzeu - ziua, ştlţt, stăm chiar la 
Muzeu. Anul acesta, bunul nostru circiumar, Windlgate pe nume, a 
fnflfnţat un club al gfştelor, fn cadrul căruia, in schimbul unef sume 
de cîţiva penny pe săptămînă, aveam să primim fiecare cite o Kisdt 
de Crăciun. Eu mi-am plătit regulat tau, iar restul faptelor vă sint 
cunoscute. Vă rărnin foarte indatorat, domnul meu, pentru că bereta 
asta na e potrivită nici pentru virsta, nicl pentru serioaltatea mea. 
Ceremonios, dar oarecum ridicol, s-a inclinat solemn în lata fieciruia 
dintre noi şi dus a fost. 

- Ei, am terminat şi ca domnul Henry Bakel', spltSt Holmes după 
ce inchise uşa in anua llli. E absolut sigur că n-are habar de toată 
lf-.:eru. noastră. Tio-e foame, Wabon ?  

- Nu clae ştie c:e. 



- Atunci propun si Ae t"n.sfonnăm ciDil . Intr-un 51141eu şi si 
batem fierul cit e cald. 

- Sint perfect de acord. 
Era un rer năpraznic In seara aceea, aşa cii ne-am înfii�orat In 

mantale şi ne-am pus fulare la l(lt. Afară, stelele străluceau lnfbetate 
pe un cer flrl nori, Iar risoHarea treclterflor se ridica i11 :ter ca fumul 
din ţeava pistoalelor. Paşii 110Jtrf hrfl şi apisafl risunau pe cald.1-
rim dnd treceam prin cartierul doctorilor, Wimpole S1reet, Har\ey 
Street şi Wlgmere StTeet, pîni ce am Intrat pe Odord Street. Intr-un 
sfert de ceas eram in BJogmsbury, la hanul · .,Afpba". o dreiumă clfn 
coiful unei străzi ce cobora In cartierul Holborn. Holmes a împins 
uşa hanului şi i-a cerut patronului roşcovan, cu şorţut alb tn faţl, sl 
ne dea două balbe de bere, adăuglnd : 

- Trebuie să aveţi o bere excelentil, dacă o fi tot aşa de bună 
ca l!'fştele dumneavoastră. 

- Gîştele mele ?1 omul pina surprirts. 
- Da, nu-l nici o Jumătate de oră de cind am vorbit cu domnul 

Henry Baker, membro al clulliulul gfştelor de la dumnenoastră. 
- Aha, inte leg. Dar ştifi, domnule, no sint fÎffele noastre. 
- Serios, dar ale cui ? 
- �m cumpărat dori duzini de la Dft PfKupef din piaţa Covalt 

Garden. 
- Aşa vasăzică ! li cunosc şt ea pe anii dintre ei. De la care 

le-al luat ? 
- Il cheamă Breckinridge, 
- Da jl Pe ista n�t-1 c11110sc:.. El, î11 orice caz, IIOI'9C patroane, bem 

in sllnătatea dumitale şi pentru bunul mers al negoţului cu care te 
indeletniceşti. Ei, noapte bună ! Şi acum, la domnul Breckinrtdge, con
tinuli. el lncheindu-şi mantaua, cind ne aflam din non in aerul inghe
tat de afară. Nu uita, Watson, că deşi la un capăt al acestui tir se 
află un lucru aşa de banal - o gîscă -, de celilalt capit atlrnă soar
ta unui om care va căpăta, fără indoială, şapte ani de m11ncă silnică, 
dacă nu-i putem dovedi nevinovăfia. E cu putinţă ca ancheta noastră 
să nu facă detit să confirme că e vinovat. Dar, in orice caz, avem o 
linie pe care să ne ducem cercetările şi pe care politia a scăpat-o din 
vedere. Printr-un noroc nemaipomenit am apucat de acest capăt al 
firului, aşa ci si nu-l lăsăm din mină, orice s-ar intimpla. Prin ur
�nan�. directia spre sud .şi pas alergător ! 

Am trecut prin Hotbom, am coborit pe EAdell Street şi printr-o 
intortochietură de strădufe murdare am ajuns In piata Connt Ganlen. 
Una din cele rnai mari gherete purta firma cu numele Brecklnrfdll'e ; 
proprietaral, CII o mutră de cal, cu fata ascutită şi favoritele lnll'rfJite, 
dădea o mină de ajotor unui vînzător să ponă obloanele. 

- Buni seara ! Cam frig astă-seară, spase Hohne$. 
Negastoral tllda difl cap şi-1 aruncă o privire scrutătoare tf\vară-

şului meu. 
- Văd că ati vindut toate glştele, continuă KolJRes arl\tind spre 

tarabele de marmură pe care ou JDai era marti. 
Dacă vrefl, vă dau şi cinci sute, miine dimineaţă. 

- N-am ficut nimic. 
- El, mai sint vreo citeva la dugheana cu lampa de llU aerian. 
- Da, numai el pe mine m-a Indreptat la dumneata ... 
- Cine anume ? 
- Hanrfat de la .,Alpha", 



- A. da. l-am trimis vreo douli duzini. 
- Erau grozave. De unde le-ai că pătat ? 
Spre marea mea surprindere, întrebarea il scoase din sărite pe 

negustor. 
- Ascultă, domnule, spuse el dîndu-şi capul pe-o parte şi punîn

du-şi miinile in told. U nde vrei si ajungi ? Haide, haide, ia si dăm 
cărţile pe faţă. 

- Să le dăm. Aş vrea să ştiu cine ţi-a vindut gîştele pe care 
le·al trimis la hanul ,.Aipha" ? 

- Ei, bine, n-am să-ţi spun, şi cu asta basta. 
- A, n-are mare importanţă, dar nu i nteleg de ce ·te lnfierbinti 

aşa pentru un fleac ? 
- Mă lnfierblnt 1 Te-ai infierblnta şi dumneata la fel dacă te-ar 

hărţui atîţia cu aceleaşi intrebări. Cind dai bani buni pe un lucru bun, 
cu asta afacerea ar trebui să se sfirşească. Dar eu nu mai scap de 
întrebări. " U nde sint glştele ?", ,.Cui i-ai vindut gîştele ?", "Cit vrei 
pe gîştele astea ?". 5-ar zice că alte gişte n-au mai fost pe lume, 
cînd auzi cîtă zarvă se face in jurul lor. 

- O fi, numai ci eu n-am nici o legătură cu nici unul din cel 
care te-au necăjit cu lntrebările lor, spuse nepăsător Holmes. Dacă 
nu vrei să-mi spui, pierd un pariu şi-attta tot. Dar eu sînt gata ori
cind să-mi susţin părerile in privinţa păsărilor de curte şi am pus ra
măşag pe cinci lire că pasărea pe care am mîncat-o e dintr-o crescă· 
1orie de la ţară. 

- Ei, bine, atunci ai pierdut banii, pentru că e dintr-o crescătorte 
de la oraş, îi spuse repezit negustorul. 

- Nu se poate. 
-_jSa se poate. 
- Nu cred. 
- Nu cumva îţi Inchipui că te pricepi la plisliri mai bine decit 

mine, care tot cu ele am avut de-a face de cînd eram băiat de prăvii.· 
lie ? Ascultă ce-ti spun, toate păsările care le-am trimis la "Aipha·• 
erau crescute la oraş. 

- Asta n-am s-o cred nici in ruptul capului. 
- Faci prinsoare, atunci ? 
- lnseamnli să-ţi iau banii de pomană, pentru că ştiu bine că 

am d reptate. Dar in orice caz, te ţin rămăşag o liră, doar aşa ca să 
te învăţ minte să nu te mai încăpăţînezi aitădată. 

Precupeţul rinji mulţumit. 
- Bill, ia dă-mi condicile, strigă el. 
Băieţelul aduse un registru mai subţirel şi altul mai mare şi soios 

punîndu-le pe amîndouă sub lampa atirnată în vitrină. 
- Ei, acum, domnule Căpăţină, spuse negustorul, credeam că am 

isprăvit gîştele, dar pînă in două minute o să-ti dai seama că mai 
am una în prăvălie. Vezi condica asta ? 

- Ei, ce-i cu ea ? 
- Asta e lista acelora de la care cumpăr. I ntelegi ? Ei bine, aici 

pe pagina asta sint furnizorii de la ţară şi după numele lor scriu 
numlrul contului din registrul cei mare. Ei, hai să vedem acum. 
Uite paaiol asta de dincoace scrisă cu cerneală roşie. Aici am furni· 
zorii ,de la oraş, la priveşte al treilea nume de aici. Citeşte-mi-I tare. 

- Doamna Oakshott de pe Brixton Road 1 17, citi Holmes, şi apoi 
dra 249. 
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- Intocmai. Ei, acum si căuta111 cifra asta In registrul de lntrl:rl 
şi ieşiri. 

Holmes intoarse foile la pa�rina indicată. latl : ,.Doamna Oak· 
�hott, Brixton Road 1 1 7, furnlzoare de oul şi păslirl de curte". 

- Ei, ia vezi. r11re e ultima Inregistrare ? 
- . 22 decembrie. 24 de glşte la pretul de 7 şilingl şi 6 pennv 

bucata". 
- Chiar aşa. Ei. asta·i. Şi dedesubt ce scrie ? 
- .. Vindute domnului Windigate de la «Aiphu cu 12 şillngl bu· 

cat a". � 
- Ei. ce mai al de spus ? 
Sherlock H olmes făcu o mutră tare amărltă. Scoase o monedă de 

o liră din buzunar şi o aruncă pe tejghea, îndeplrtîndu-se cu aeru l 
omului care nu-şi poate exprima în vorbe dezll'ustul. După citiva metri 
se opri sub un felinar şi rlse fără zgomot, dar din toată inima, aşa 
cum făcea întotdeauna. 

- Ei, de cite ori vei vedea un om cu favoriti potriviţi in felul 
ăsta şi cu batista roz atlrnindu-i din buzunar, să ştii că intotdeauna 
il poţi trage de limbă printr-un rămăşag, spuse Holmes. Ba mai mult, 
a ş  zice chiar că dacă i-aş fi pus un teanc de o sută de lire în faţă, 
nu mi-ar fi dat informatii mai complete decit am putut scoate de la 
el făcindu-1 să creadă că mă bate la un rămăşag. Ei bine, Watson, 
cred că ne apropiem de sfîrşitul anchetei noastre şi singurul punct 
care mai rămîne de stabilit este dacă e mai bine să mergem la această 
ooamnă Oakshott chiar in seara asta sau să ne rezervăm plăcerea 
pentru miine ? E limpede din ceea ce ne-a spus ţîfnosul ăsta că afa
cerea i·a mai pus pe jăratic şi pe altii şi eu aş crede că .•• 

Dar părerile i -au fost .brusc lntrerupte de o hărmălaie cumplită ce 
venea de la prăvălia pe care tocmai o părăsisem. lntorcindu-ne am 
dat cu ocl!ii de un individ prăpădit, cu o faţă de şobolan. ce se pro
tlpise in mijlocul cercului de lumină galbenă rispindită de lampa ce 
se legăna i n  geamul prăvăliei, in timp ce Breckinridge, negustoru!, 
stătea în prag ameninţîndu-1 fioros cu pumnii pe bietul omulet. 

- Mi s·a făcut lehamite de dumneata şi de gîştele dumitale. 
strigă el. De v-ati duce dracului cu totii 1 Dacă mal vii să-mi baii 
capul cu prostiile dumitale, am să asmut cîinele asupra-ti. Ad-o aici 
pe madam Oakshott şi am să stau de vorbă cu ea, dar ce. amestec :ti  
dumneata ? Ce, de la dumneata am cumpărat eu gîştele '? 

Nu, dar oricum, una era a mea, se scînci omuletul. 
- Ei bine, atunci cere-o lui madam Oakshott. 
- Dar ea mi-a spus să ti-o cer dumitale. . 
- Mă rog, din partea mea, n-ai decît să i-o ceri şi regelui Prusiei, 

că eu unul m•am săturat pină-n git. Cară-te de aici 1 Se repezi furios 
înainte şi cel cu intrebările dispăru Indată in intuneric. 

- Ha. asta poate să ne scutească de o vizitl la casa din Brlxton 
Road, Şopti Holmes. Haide cu mine si vedem ce putem scoate de la 
ir.dividul ăsta. 

Mergînd cu paşi mari printre grupurile de oameni care se riisfi
raseră căscind gura pe la dughenele luminate, tovarăşul meu il ajunse 
rejlede ;Je omulet şl-1 bătu pe ·umăr. Acesta se răsuci speriat pe călciie 
şi la lumina felinarului am putut vedea că se făc!lse alb ca varul la 
tată.\ - - -

_,,.. 
, �� q�'

eşti tlumneata ? C.e vrei ? întrebă el cu tremur în glas. 
-l 
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- Te rog să mi Ierţi, spuse Holmes cu glas blajin, dar m�a 
fost cu .eputloti si nu aiMI dia lathnp&are inlr�oirile pe c:are le-ai 
pus cliilll' atlineaun negustcw•lul. Cret! cA ti-AJ p11tea ajuta. 

- Dumneata ? Dar cim: e�ti du•neata 1 De unde ai pa�a si :�1 
haar de toată tirăşeaia asta ? 

- Mii numesc Sherlock Holmes. Treaba mea este să am baw de 
lucruri de care n-au altii. 

- Dar ele data asta nu poti Ă ttll niMic, de l'lună-seami ? 
- lartl-mă, te rog, dar ştiu totul. Dumneata te slridnfeşll  si dai 

de urma unor gişte care au fost vlndute de doamna Oaksllett din Brix
kHI Rea4 unui ncgusw ntllllit lkedliarldre şi pe care acesta, la rin
&1111 lui, le-a rindut doln•lui Whtdigat� ele la hanul .,Aiplta", care 
te-. virHlut mai depar1e 1H111Witor clal'lului aiu, printre care şi dom
nului Henry Baker. 

- Vai, domnule, atunci sinteti chiar omul pe can tineaJI'I sl·l 
cunost, strirl stirpit•ra liră sl-Ji poatl stipini tremurul mîinilor 
lnllltSe. Nici 1t11 '9ă pot SfMIIIe dt tie mult mi iRtereseazi această dles
m-e. Skertock Holmes strică o ltirjă c•re trecea tocmai pe acolo. 

- 1 A cazut Kef.ta, a!" ti ntai bine · si  stim de vorbi in tibni, colea 
intr-e odlifi buni, decit in piata aaasta in care s.tli Vintul ca-n p!in 
cim,, spu5e el. Dar, spUAe-mi te rog i nainte de a merre mai cleparte, 
pe cine am plăcerea să ajut ? 

Omul şodi o clipă " apoi răspuase cu privirile piezişe : 
- Numele ���eu e Jotm Roltinson. 
- A, nu, vreaa numele adevărat, spase Holmes, mieros. E In-

totdeauna feMte neplăcut să ai de-a face cu cineva care se ascunde 
sab un ntune fal!io. 

Obrajii albi ai ne�:11110scutului se imbujorară : Ei lmle, atancl nu
mele meu adevărat este James Ryder. 

- Intocmai. Eşti şeful poerSOIIalului de seryiciu de la hotelul 
,.Cosmopolitao". ll rc:ă, te rog, in blrjă şi turlnd voi putea să-ţi spun 
tot ce doreşti să afli. 

Oll!aletul stătu locuhai uitlntiu-se clml la �annl dnd la r�lălalt 
cu ochii plini pe jutRătate de spaimă şi pe jlltllătate dr nmjde, ca 
unul ce nu e sigur dacă e gata să-i paRă dnmMzeu mina in cap sau 
�>ă se prăbuşească in prăpastie. Apoi se ttrcă in birjă şi peste o jumă
tate de oră ne aflarw iar in sakmaşul din Baker Slreet. Pe drum n-am 
schimbat nld o vorbă, dar respiratia agitată şi prelungă a noului nos
tru tovarăş, precum şi mîinile lui care se iPCleştau şi se clestleştau 
nervos, vorbeau lămurit despre încontarea pra4ă căreia era. 

- lati-ne ajldlşi 1 spuse Holmes vesel cînd am intrat unul după 
altul in camera lui. focul e foarte bhtevenit pe o vreme ca asta. S-ar 
zice că ti-e frig, domnule Ryder. la te rog loc m fotoliul de paie. Imi 
pun doar papucii şi pe unni lălllurim povestea asta a d umitale. Ei,  
acuRl e gata 1 Vrei sl ştii  ce �a inti�nplat cu gîştele alea ? 

- l>a, domnule. 
- Sau poat� mai llegrabi. cu risca aceea. Biaulesc că dov una 

E ingură te Interesa - una albă, cu o ciungii neagră pe coadă. 
Rydt:r tremurâ de emotie. 
- Ooo, domnule ! strigă el. Poţi să-mi spui unde a ajuns ? 
- Aici. 
- Aici ? 
- Da. ŞI s-a dovedit o pasăre cu adevărat m�iastră. Nici nu ma 

mir că te interesează atit de mult. A facut un ou după ce a murit -
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�el •ll'i inmtes, cel ,.ai s!rakiclhlr ouşor a"'-stru c:e ..-a vkwlt Yree-
4bti. 11 aRI ald ht ttllrzeal mea. 

VizHatoerul IKJoStnl se ridică, se ditmă pe picioare apacnul11-se cu 
mina .te IDM"giMa c:iminuhri c:a si nu cat�. floellnes 'lksalle casa tie 
fier " Si arită Grnetul Albastra care licărea ca o stea, ea ·mR de 1'11Ze 
reci şi schtteiet&Bft. ltydeT �ă1ea tlntii, ca fata lncn:naewttă, �HIUI 
dacă 1r�bare să recuweasc:li l'iuvaerul sau să se lepede de el. 

- Ac:um, Ryder, jocal s-a sfir,tt, spuse Jtettnes liltişttt. TiRe-te 
bine, omule, că altfel cazi in foc. Wat�oR, ajutii.-1 si se aşeze 41ia •ou 
tn fatoftu. N-are destulă tărie le caracter ca si facil o nelegillire fără 
să se �amii de urmiri. Dă-i an strop de rachiu. Afa 1 Ei, acum mai 
aratlî şi el a om. Ce prăpădit e, :tău qa t . 

O clipi i se m1th!seră de tot pioioaTele şi era cft p�aci să cadă, 
dar racbiul ii mai aduse putin singe in olrrll'ji, aşa că ac11111 !ltătea 
şi-1 privea speriat Pe acwatond său. 

- Am toate inelele tantatui in mitni şi toate 110\'ezile de care aş 
putea să am nevoie, aşa c:ă n-a rimltS să-mi Sl'ui decit dteva Jucru1'i. 
Ttrtuşl, acMte citna lucruri 111' fi bine să le lămurim pentru a completa 
doslll'ltl. Ryder. auziseşi desigur de această piatl:'ă preţioasă a C'Otltesei 
de More ar, no ? 

- Catherine Cusack mi-a vorbit lle ea, spuse el cu glasul spart. 
- lnţeleg, camerista c:ontesei. Şi fări Jndoiată ispHa îmbogith'ii 

neaşteptate şi ant de uşoară a fost pPea mnre pentru tine; dar ţi-ai ales 
mijloacele flră pic de scrupul. Se pare ltyder că sub înfltişarea ta se 
ascunde un mare ticălos. O să ajungi rău. Ştiai c:ă Kc:est individ Hor· 
ner, instatatorul, mai fusese implicat într-o afacere de feful ăsta şi că 
bănuieHle ar putea să cadă mai uşor asupra lui. Ce-ai făcut atunc:l ? 
Ai făcut o stricăciune fn camera contesei - cu ajutorul compftcel tale 
Catherine Cusack - şi ai ·aranj;rt in aşa fel ca să fie tocmai el chemat 
pentru reparatie. Şi pe urmă, după plecarea fui, ai prădat caseta cu 
bijuterii. ai dat alarma şi-ai pus să-1 aresteze pe acest nenerocit. Pe 
urmă ai ... 

Ryder s-a aruncat deodată pe covor la picioarele lui Holmes cu
prinzindu-i genunchii cu bratele. 

- Pentru numele lui dumnezeu, fie-vă milă r Gîmliti-vă la tatăl 
meu, la mama. LI s-ar frînge itrima de jale dacă ar afla. In viata mea 
n-am păcătuit, n-am mai făcut vreun lucru rău ! Şi nici n-am să mai 
fac. O jur, jur pe Evanghelie 1 Nu mă dati pe mina justiţiei 1 Vi rog ! 
Vă rog ca pe dumnezeu ! · 

- Intoarce-te la locul tău 1 spuse Hohnes sever. Foarte uşor să 
te umileşti acum la piciolll'ele mele, să te Urăşti in geaunchi, dar nici 
nu ti-a păsat de bietul Horner care a fost adus în boxa acuzatilor 
pentru O crimă C:D care n-avea ·nici tn elin ITÎCÎ fn mînecă. 

- Am să fug, domnule Hotmes. Am să plec: din ţară şi atuaci va 
cădea şi acuzaţia impotriva lui. 

- Hm 1 Mai vorbim noi despre asta. Dar acum ne spui ex.act ce 
s-a petrecut după aceea. Cum a ajuns piatra in guşa glştet şl c:um a 
ajuns gisca pe piaţă. Spune-ne adevărul pentru că de aceasta atîrnă 
singura speranţă de scăpare pe cas;e o mai poti avea. 

- Am să 'Vă spun exact cum s-a int\mplat domnule Hotmes, grăi 
Ryder umedndu-şî buzele fripte. Cind a fost arestat Homer, mi s-a 
părut că c:el mai bine ar fi să plec de îndatii cu giuvaerul pentru că 
nu ştiam cind şi cum i-ar putea da in gînd poliţiei să ml percbizitio
neze şi să-mi sc:otoc:easd prin cameră. In hotel nu se afla nici o as• 
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cunzătoare sigură. A tunci am Ieşit ca şi cum aş ii avut vreo treabă 
şi m-am indreptat spre casa surorii mele. Ea e căsăt.orita cu un oare
care Oakshott ,  stii pc 8rilllon Road şi se î ndeletniceşte cu ingrăşatu l  
pll.sâr\lor pen\ru piaţă. Pină a m  aluns acolo mi se părea că fiecare om 
pe care-I intilnesc e politi::.t sau detectiv şi cu toate ci era o seară fri· 
guroas4, imi şiroia!l :iUdorile pe fa !ă pină am aJuns in Brixton Road. 
Sora mea m-a intrebat ce-i cu mine. de ce sint a�a de palid ? Dar i-am 
spus că eram tulburat din pricina furtului de bijuterii de la hotel. Pe 
urmă m-am dus in curtea din dos şi am turnat o pipă lntrebindu-mă ce 
ar fi fost mai bine sa fac ? Am avut pe vremuri un prieten numit 
Maudsley, care a ajuns rău de tot şi care de curind termi nase de is
păşit o pedeapsă la Pentonvllle. Ne-am intilnit intr-o l:i şi, vorbind 
c!espre obiceiurile hoţilor, mi-a spus cum fac ej ca să scape de lucruri 
de furat. Ştiam că el o sii-mi fie credincios pentru că eu il cunoşteam 
unele taine, aşa că m-am ·hotărlt să mă duc drept la el la Kilburn şi 
să mă destăinuiesc lui. Avea 3ă mă Invete el cum să prefac piatra in 
bani. Dar cum puteam să ajung la el fliră primejdie ? M-am gind . t 
la chinurile prin care trecusem venind de la hotel. In orice moment 
;,uteam fi arestat şi percbezi(ionat - şi piatra colea în buzunarul dt= 
la vestă. Cum îmi frămintam aşa creierii sprijinit de zid şi privind la 
gîştele care se legănau pe lîngă mine, mi-a venit deodată ideea care 
m-a lnvălat cum aş putea să-i intrec şi pe cei mai isteti detectivi de 
ve lumea asta. Soră-mea Imi spusese cu cîteva săptamini mai îna
inte că pot să-mi aleg gisca cea mai grasă ca dar de Crăciun şi ştiam 
că-�i Jjne i ntotdeauna făgăduiala. Aveam să-mi Iau gisca acum şi să 
duc In ea nestemata pînă la Kilburn. In fundul curtii era un mic şo
pr()n şi an\ minat una d intre orătănii pină acolo, una mai mare şi mai 
frumoasă, cu o dungă neagră pe coadă. Am prins-o, i-am căscat ciocul 
cu de-a sila şi î-am inlundat piatra pe gît . cu degetul, cit mai adinc 
am putut. Pasărea era să se î nece, dar pe urmă am simtit piatra cobo
rind pe gîtlej î n  jos plnă în guşli. Numai că biata pasăre a dat din 
aripi şi s-a zbătut atîta incit soră-mea a ieşit din casă să vadă ce s-a 
Intimplat. Cind m-am intors să vorbesc cu ea, blestemata mi-a scăpat 
şi a fugit bătînd din aripi, amestecîndu-se cu celelalte oritănii. "Ce 
naiba făceai cu gisca aia, Jem ?" - m-a întrebat soră-mea. "Drb - .. 
i-am răspuns eu - ziceai că-mi dai una de Crăciun şi voiam să văd 
care e mai grasă'•. ,.A - zice ea - pe a ta am şi pus-o deoparte. Aşa 
ii şi zicem: gisca lui Jem. E aia mare albă de acolo. Sint douăzeci şi 
şase cu totul, care va si zid, una pentru ti ne, una pentru noi şi două du
zini pentru pîafă". "Multumesc, Maggîe, - î i  zic - dar dacă ti-e tot 
una, mi-ar p\ace mai mult �-o iau pe asta eare o aveam adineaori in 
mtnă". "Dar ailaltă trage mult mai mult la cint ar - spuse ea - şi 
am îngrăşat-o anume pentru tine", ,.Nu•i nimic, o vreau pe astălaltă 
- zic - şi-o s-o iau chiar acum". "Mă rog, cum pofte'şti - zise ea 
cam bosumflată - Atunci pe care o vrei ?" .. Aia albă cu o dungă pe 
roadă, din mijlocul cirdului" . . .  Prea bine - zice - tai-o şi ia-o cu 

tine !" 
"Ei bine, domnule Holmes, am fâcut intocmai cum mi-a zis şi am 

dus pasărea pînă la Kîlburn_ l-am spus prietenului meu ce făcusem, 
pentru că era un om căruia nu te sfieşti să-i spui un lucru ca ăsta- Era 
să moară de rts. Pe urmă am luat noi un cutit şi am tăiat guşa gişiei. 
Cind colo, să mor nu alta. nici urmă de piatră r:'U era şi atunci am 
inteles d s-a făcut vreo greşeală îngrozitoare. Am lăsat baltă pasărea, 
m-Am intQrs in goană la soră-mea şi m-am repezit drept în curtea din 
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dos. Cînd colo, ce să vezi, nu mai era nici o pa�ăae. ,.Unde slnt pl$1. 
riie , Maggle ?" - am strigat eu. ,.La precupeţ In pln!i". "La care 
anume ?". "Breck\nridge din Covent Garden". , Dar ce, mal era una 'il 
coadă vărgată, am Intrebat eu, ca aia pe care am ales-o eu ?" ,.Da, 
Jem, erau două cu coadă vărgată şi niciodată nu le-am putut deosebi 
una de alta". 

,.El bine, vă închipuiţi că atunci mi s-a luminat mintea· şi am aler
gat cit m-au tinut picioarele pînă la individul ăsta, Breckinridge, dar 
el le vinduse pe to�te o dată şi n-a vrut să-mi spună cit de cit cui le-a 
dat. L-afl auzit şi dumneavoastră astă-seară. Ei bine, Intotdeauna mi-a 
răspuns la fel. Soră-mea crede că am Inceput să-mi pierd minţile. 
Uneori aşa mii tem şi eu. Şi acum, �i acum sint şi eu lnfierat ca un 
hoţ, fără mi!car sii mă fi atins de bogătia pentru care mi-am vind •. l 
sufletul diavolului. Doamne, fie-ti milă 1 Fie-1i mill, doamne ! Izbucni 
in hohote de plins, cu faţa îngropată in miini. 

Urmă apoi o tăcere lungă, întreruptă doar de răsuflarea lui grecare 
şi de Sher\ock Ho�mes care bătea darabana .cu degetele pe marginea 
mesei. Pe urmă prietenul meu s-a ridicat şi a deschis larg uşa. 

- Ieşi afară 1 1-a spus el. 
- Cum, domnule ? Oo, cerul să vă binecuvinteze 1 
- Fără vorbă 1 Ieşi afară 1 
De alte vorbe nici n-a mai fost nevoie. Ryder a dat buzna afarl, 

s-a auzit un tropot grăbit pe scări, o uşă trîntită, şi răpăiala paşi l .:r 
lui gonind pe stradă. 

- la urma urmei. Watson, spuse Hohnes, tntim:ind mîna după lu
leaua lui de lut. nu sint tinut cîtuşi de puţin să implinesc lipsurile 
poliţiei. Dacă Horner s-ar afla in primejdie ar fi cu totul altceva. 
Dar individul ăst a nu va depune mărturie impotriva lui şi atunci pro
cesul se va ir.chide cu siguranţă. Presupun că ascund intr-adevăr o 
fără-de-lege, dar se prea poate ca prin asta să salvez un suflet. Indi
vidul ăsta nu va mai păcătui in viata lui. Spaima prin care a trecut 1-a 
vindecat pe veci. Dacă-1 trimit acum la inchisoare, il iac ocnaş pe viaţă. 
Şi apoi, zilele astea sînt sărbătorile iertării. Norocul ne-a scos in cale 
o problemă unică şi tare ciudată, şi răsplata pe care o aduce e lnsăşl 
rezolvarea el. Daci vrei să fii aşa de amabil, doctore, sl suni clopu
telul, o să ne apucăm de o altă cercetare, in care elementul esential 

· va fi tot o pasăre. 

(Tradus din limba engleză de 
A N DR E I  BANTAŞ) 

LUCRARI CARE VOR APAREA IN COLECŢIA 
,.POVESTIRI ŞTI I NŢIFICO·FANTASTICE" 

Nr. 53. ,.Balaurul mdrilor" de Ioana Petrescu. 
Nr. 54. TrcJ scurte pouestiri. 
Nr., 55. ,,T,ain� pJin(u!ui Semempsis• de Radu Nor -$i /. M. Ştefan. 
N;, !Jfi-57 . .J't{zo"uri printre aig;mW de Maga Nicu/eseu. 
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IM ClJtlHC·D, IN YITRlllfU.E Lt&ltARtiLOR 
EDITURA DE STAT JIEI'fTRU LJTEAATUR'A ŞI ARTA 

Vă oferă : 

B. B2uJu 
V. 8enq 
J. Pelh 
Canli.l Pet&-e.seu 
lftibail Sado'VUIW 

Ch. Baudelaire 
lh. Dreiser 
L. Feuchtwăflver 
M. Gorlli 
Th. Mann 

Montesquieu 

D. Bolintineanu 
1. L Caragiale 
P'amrit lstrate 
Ch. Diclens 
terra a 

Shdfey 

- Th. P.alJady - JDOIJograf.ie 
- Donate.llo - monografie 
- Max şi lumea lw - roman 
- Caragiale în vremea lui - piesă 
- Opere, vo\. XI 

* * * 

- Flori alese din ,.Florile răului" 
- Sora Carne - roman 
- Goya sau drumul anevoios al cunoaşteri; 
- Opere, val. V 
- Decăderea famHiei Budden Crrok, voi. 1 

şi Il . 
- Scrisori persa'l'le 

:!DITUR.A TINERETULUI 

- Legende istorice 
- Schiţe 
- Ciulinii Bărăganului 
- Oliver Twist - roman 
- Versuri (colectia .,Cele mai J rumoa�e 

poezii") 
- Versuri (colecţia ,.Cele mai frumoase 

poezii"' ) .  

PIONIERI Ş I  ŞCOLARI 

In curînd va apărea pentru voi colec· 
ţia "Tinărul constructor", editată de re
vista "Ştiinţă şi tehnic�", care va cu
prinde diferite construcţi.i de modele, cum 
ar fi autornacara, a \·ion cu reacţie, va
por, tractor etc. 

Construind modelele publicate tn 
aceas� colecţie, căpltati M�raie c�:�noş
tinţe tehnice ;H realizati jucării de teată 
frumuseţea. 
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